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* Compte rendu de l'assemblée du 12 janvier 1915, p.m. Reotfmein ldnth12 Juay95,pn

M.les Commissaires Ainey, Côté- et McDonald. Msr.Any ôéadMDnlCmisoes

nu l'absence de'Son Honneur le Maire, M. le Commis- wntoheascefHiWrhpteMyrcmi-

eMcDonald est appelé à présider. soe coadwscle oteCar

1É(24663) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en -263 ubnte rpr rmtéDpt he

e déclarant ne pouvoir recommander d'accorder le nierstigth ecao eom nd htte
pris Mpriso sefo y r.de nandé, par M. E. McGregor, pour placer des MGeot lc ei

'tures sur un terrain situé sur la rue Saint-Maurice. clsoalt iuednS.Mic trt
ut Proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par OnmtoofC m!sneCôé cnd bCow
le Comnmissaire Ainey, il est isoeAnc.twa

stolu; D'approuver ledit rapport et d'informer les re- eovdThtsirprtbapoe ndhaM.
rants en conséquence. Grgrb nomdacdily

le Corpnissaire Hébert prend son siège. Cmisoe éetto i et

Somsscinq séries de mandats, vériniés par le Con- .Sbitdfvsee owarngvéfe yth
ear et Auditeur de la Cité, au montant respectif de CiyomtleradAio, ouig

56$26368,$11,517-55, $90,518-19, $4,051.80, sui- 9655,$6,985$1575,$0511, 45"e à
t lstes certifiées. wprcriidlss

r p ropstoe eM le ConhmiSsaid Hêbert, appuyée par O oino omsinrHbrscnè :Ce.
Commissaire Ainey,. il est isoeAnytwa

ésl:D'en autoriser le paiement. eovd htpyn fsa bauore.

4537) Soumis le rapport conjoint du Député- 3(457 omitdajitrprtfoiteDPt
eaÙr:en Chef et du Surintendant des Achats etd desain n alsAetae
týýsur lesk soumissions reçues pour la fourniture de thtedr civ.foteSulYObiks

tique.

Drop'osition - de M. le Comrnissaire còté, appuyée par O oi.o fCrmsireý tý.scne y cm
Commissaire Ainey, il est msinrýic, tw

olt D'accepter là soumission de la "Compagnie de RovdThete làrof"acuai 4,bî
St-Laurent, Ltée", au prixk de $.4 pre mile d'au-

SnHonneur le Maire et le Contrô5leu dile, 'au CitéLarn Lé"b acPed

tte' contrat à intervenirf,et d'autoriser la reémise 2 1t
ôts aux soumissionnaires quji n'ont pas obtenu le nc dta h eud fdpst c h,:

'ý(48r6) Soumise une communication del'Architecte 4-286 umtea
e au sujet de l'occupation, par. la, Ville, de la Satio

eauiled a ttonms Aei6

Report of meetingMheld onnthe utheJanuaryn1915,np.m

Messrs.sar Ainey Cit and Mconl,éomisines
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Résolu: De référer au Département en Loi, avec ins- Resolved: That the.sarne bc referred to the Law De-
tructions de préparer un arrangement qui permettra d'oc- partment, v.-ith instructions to prépare a deed so that the

ladite Station, saris que ceci constitue une accepta- said station may bc occupied without such occupation
par la Ville, et de faÇon à ce que les intérêts de l'en- being construed as an acceptance of the building by the

trepreneur et de la Ville soient sauvegardés. City, and so as to protect the interests of the contractor
and the.City.

5.ýSur proposition de M. le Commissaire Hébert, ap- 5.-On motion of Commissioner Hébert. se .conded by
puyée par M. le Commissaire Aincy, il est Col-111-il:ssioner A:ney. it was

Résolu: D'approuver les réquisitions Nos 235 et 238, du Resolved: That réquisitions Nos. 235 and 238, Incine-_
Département de l'Incinération. ration Department, bc ap proved.

&-Soumise une communication de la "Canadian Art 6.-Submitted a communication from the Cànadian
Accurnulator Coý, Ltd.", au sujet de l'installation d'une, Hart Accumulator Co., Ltd.. anent the installation of an
batterie électrique, dans FAnnexe de l'Hôtel-de-Ville. electric battery in the City Hall Annex.

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Aincy, seconded by Coin-
M. le Commissaire Hébert, il est in-ssioner Hébert, it was

Résolu: De référer au Surintendant de l'Eclairage pour Resolved: That the sanie bereferred tc, the Superin-
rapport. tendent of the Light Department for a report.

7--(24804) Soumis un rapport de l'Architecte de la Ville, 7.-(24804) Submitted a report froin the City . Archi-
suggérant une répartition de la somme de $3,6oo-00, votée tect, suggesting an apportionment of the surn of $3,6oo,
pour transport des Inspecteurs des divers Services du Dé- voted for transportation of Inspectors of the différent
partement de l'Inspection des Bâtisses. branches of the Building Departinent.

Sur proposition de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Conim;ssioner-Airey, seconde-d by Com-
M. le Commissaire Hébert, il est fn*ss'_oner Hébert, it was

Résolu: De renvoyer ledit rapport à VArchitecte de la Resolved: That said report bc referred back to the
Ville, avec instructions de s'entendre avec le Docteur Bou- City Architect with instructions to confer with Dr. Bou-
cher, pour adopter.le même système de billets de tram- cher and adopt the saine sysiem of tramway tickets and
ways, et de faire rapport au Bureau. report to the Board.

&-Soumis le rapport du Député-Ingénieur en Chef, sur 8.-Submitted a rýport from the Dep.uty Chief En-
les prix offerts pour la fourniture et la livraison de pierre gineer, anent the prices quoted for the supply of curb-
à bordure. ëKý14 Stone.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motiin of Comm»ss'oner Côté, seconded by Coin-
M.'le Commissaire Hébert. il est missioner Hébert, it was

Résolu: Vu le rapport du Député-Ing.énieur en Chef qui Resolved: In view of the report of the Deputy Chief
déclare qu'il n'e,5t pas pratique pour la Ville de faire faire Enginter, stating that it is not practical for the City to
ýelle-înême la taille de sa pierre à bordure, de, recomman- have the said curbstone cut, that a report bc made .to
der au Conseil d'accorder le contrat, pour la fourniture et Council recommending that the contract for the supply
la: livraison de la pierre à bordure, à la "Villeray Quarry and delivery of curbstone bc awarded to the Vîlleray
Co." pour un montant n'excédant pas $10,0M00, aux prix Quarry Co., for an amount not exceeding $10,000, at 0.37C
de 0'37C. le pied courant pour la bordure droite, ct,0.47c. per runninz foot, for straight curbstone, and o.47 fer curv-
pour la bordure courbe: pris à la Carrière de Villeray, ed stone, taken from the Villeray Quarry, and at o.o6 per-.,
o-06c, le pied courant, pour la livraison ýdecette bordure à ruTIning foot for thé deliver3t, of said curbstone at a place
l'en4roit qui sera désigné par l'ingénieur de la Cité, sauf to bc designated bv the City Engincer, except- Notre-
-lés quartiers N'otre-Darne de Grâces, Emard, Longue- Darne de Grâces, Ernard, Longue Pointe, Bordeaux and
Poliite, Bordeaux et Ahuntsic, où le coût de la livraison Ahunt,?ic Wards, where the price to bc paid 'for delivery
ýk«a de a.ogd. lé pied courant. shaii bc 0.09C per running foot.

q.-u-Sôtmis un compte- au montant de $2ro.oo, de M. G. 9.-Submitted an aCCOUnt aMOtItIting to $210 frOM Mr,
ýL. Semple, pour serviies comme, Recorder, pendant 2ý G. H. Semple, for services rendered as Recorder,, during
y(Mrs, Jusqdau i) janvier i9j5 inclusivement. zi days, from the 9th january igiS inclusive.
_'Sur ýproposition dé M. le Cornmissairç Aincy, appuyée par On Motýoiî of Commissiôner > e by Coin-

Commissaire, Hébert, il ý est twSsioner Hébert, it výaS
RésoW D'autoriser, e, olved: That payment of said à:écoun.t be:'authorized.

le paiement dudit compte.

tionde la "Sesàler- 10
%0, 4738) Sournise une communica we 738) Éubmitted a 'Communication from the Sessý

Weavér Ce. Ltà,4,' déitiandant copie des plans du tunnel ler- attr Co., -Ltd., asking for à copy of the plans of
ell-dessous du Canal Lachine, the: prçpôsed tunnel under the Lachine Canal.

sur propo$ltien de M. le Commissaire Ainey, appuyée Par 011 motion of Coniffi;ssianer Aipey, seconded by C0111.
M, le c1àté, il est Câté. it was

Rérûýu-ý, ýDe donner instructions au Député4ngénieur Reso1výed: That instructions be given to the Deputy
enChef de prépartr lei4its.plaùýý, et de fàire droit à la Chief Engineer to prépare the said plans and -ta grant
demande ci-dessw. said request.

une -Cbblýnunicatioti du l'Montréal Local II.-Submiited-a communication froin the Montreâl
!Couricil ai Wôrben" tnnsniettant co-ffie dpune résolution, Loca;L Coltficil of Wornen, tronsmitting copy of a resdlù-
adoptée par ladite' Association, le 17 décembre 1914 au tion, adoPted by-the said Associatio on the 17th Dece
sujet de la question des Tramways, ber 104, atient thr. Tramway question.

'Sur proposition de M. le - Commissaire Côté, aPPUYée Par 04 motion of. C'ornmiss-'c,,ner Côté, seco'ndèd by Com-
M le cormnissgire Hébert. il est missi tier Héherf, it wis

Résolu: D'infornicr ladite AssýociatiÔn que c'est la pré- Resolved; That Said ý Associaiion be infirined that it
mièrefois que le Bureau des Commissaires est saisi de ià the first time that such communication together with
cete dommunicationi ain e de la résolution Qui l'ac- 'the resolution accompanying the mairie lias been submitte

mais oue le 8erleau réalise 1'iinvortavce du 't.0 the Board, but that the latter realizes the unportarice >1
ýLocal Couneil Wornen7, et qu'il se'lera un Plaii- àf the Montréal Lotýal Couricil of Women and illat thcYý
tidýe -en.considération toutes les recointnanda- ývýÎl1 be'Ple,-aeed tO take into considération all the recoin-'

tio jugera à propos de le mendRtiOns whkh the Said CQtzncil fâay deem adv
to offer. isabil

12-LOU07) .ýoumise: une corarnunication de M. G. Le- (248à7) ýubrnitted a cO ' nication irom Mr,: ctý111
roux, faisant certaines rem-arques au sujet de l'expropria- Leroux, arient the expropriation, of Dame stireét',
tion de ýa rue NotJre-]ýamc oveaL West.,
ýcus 'considération. Considération dteeýred.
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.- Soumise une communication di-i"Moiitreal Technical i- Il-l1unication froin the Montreal

Illstitute" sollicitant une entrevue, ?our demander une Teclinical lustitute, asking for an interview for the Pur-

augmentation de la subvention qui lui est accordée par la pose of asking that the grant made to thein bc increased.

5: ville,
Sur proposition de M. le Commissaire Ailiey, appuyée par on motion of Conirrissioner A:ýney, seconded by Com-

le Commissaire Côté. il est nl;s,,ioner Côté, it was

Résolu: D'informer ladite Association que sa demande Resolved: That said Association bc infornied that its
'Ira prise en considération, quand la répartition (lu crédit request wili bc considered when the apportionment 0

ý.V9té Pour subventions sera faite. the appropriation voted for grants is made.

rt from th Director of
14.-(24gi8) Soumis un rapport du Directeur de l'As- 14.-(248,s) Submitted a repo e Constantin

$,stance Municipale, recommandant le paiernent du plein Municipal A,;sistance, recommending that Mr.

Salaire de M. Constantin Colas, Assistant-Ingénieur du colas Asst.-Engineer of the Sewers Departinent, who has

Département des Egouts, qui est appelé sous les drapeaux. gone to the front, be paid his full salary.

S .ur proposition (le M, le Commissaire Côté, appuyée pal' On motýon of Commissioner Côté, seconded bv Coin-

le Commissaire Hébert. il est missioner Hébert, it was

Résolu: D'autoriser le paiernent du plein salaire de M. Resolved: That Mr. Colas bc paid his full salary for

Col temps qu'il sera en service militaire, à 2,11 the time, he shail bc on active service, from the date

as' pour tout le rt, dès qu'il aura produit les papiers e necessary do-

eOmPter de son dépa of his departure, as scion as bc has fileil th

nécessaires établissant s a présence dans le service actif. cuments establishing his presence at the front.

15.-(248,39) 

Submitted 

a 
report 

from 

the

T5.-ý-(24839) Soumis un rapport du Directeur de l'Assis- 
irector of

lalIce Municipale, recommandant de ne plus payer le sa- Municipal Assistance, reconimending that the salary of

lairé de M. Robert W. Mitchell. Assistant-Tngénieur -au Mr. 'Robert W. Mitchell Asst.-Engineer at the Filtration

Plant de Filtration, parti pour faire du service militaire. Plant, who bas gone to 'the front, be no longer paid.

ý11r proposition de M. le Commissaire Aiiipy, appuyée par On nintinn of Conimissioner Ainev. seconded by Con'-

"e le Commissaire Hébert. il est 'ssýorer Ilébert, ýt w1s

Résolu: D'approuver ledit rappoft. Resolved: To concur in said report.

16.-(23002) Soumis un rapport du Directeur de l'Assis- 16.-(2,1002) Subrnitted a report frorn the Director of

Municipale, au sujet des subventions. aux Institu-, Municipal Assistance, re gran-ts to charitable institutions.

tilýÙs dé Charité,
SÙr Droposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion, of Comillissioner A;ney. seconded by Corn-

le Commissaire Côté, il est, missioner Côté, it yas

41olu; De renvoyer ledit rapport à soli auteur, pour Resolved: That said report bc referred back to the

ýraýp0rt additionnel, conforme en autant que possible aux Director of Municipal Assistance for an additional re-

ections soulevées, quant aux conditions imposées aux- port, taking into account, as far as possible, the objections

tës Institutions. raised as regards the conditions imposed upon said ins-

titutions.
17-Sublilitted a communication from Mrý

1.7. Soumise une communication de M. Anselme De- 
Anselme

ers au sujet de son renvoi du service des Détectives, Demers anent his dismissal from the Détectives Départ-

ment.

tir i)ropositioil de M. le Commissaire Aiiiey, appuyée par

112 Comniissaire Côté, il est 
On rriotion of Conirnis3ioner Aýney, seconded by Com-

missioner Côté, it was

Résolu: De référer au Surintendant de Police pour rap- Resolved: That the matter bc referred to the Superiný

tendent of Police for a report.port,

18-Sournis des mandats, vérifiés par le Contrôleur et City Comptrol-

;"'ý,A 
18-Submitted warrantsý verified by thé

Iý, 
ler and Auditor, arnounting to $24ý 526-54, as Per Certified

de la Cité au montant de $24.5-,6.5,1, suivant liste
list.

01, motion of Comrnissioner Hébert. seconded
;ÉutProposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par bv Corn-

Commissaire Aincy, il est missioner Aincy, it was

I11'-I,,ý-pésolu: D'en autoriser le paiement. Resolved: To authorize the payrnent thereof.

19--(24820) Soumis un raiiport dit Directeur du Bureau 19.-(248--o) Subrnitted a report from the Medîcal 1

V11unicilpal d'l-lygîène et de Statistiques, recommandant le Health Officer, recommendîng that e spi-

à 

th Alëxandta Ho "

-l'Hôpital Alexandra, d'un compte, au montant supplément-

e $2,817.oo, représentant 
tal bc paid a suin of $2.817, representing 2817

2,817 jours supplémentaires afy nursing days at said hospital, during the last threeý

OsPiblisation audit hqàpital, durant le dernier trimestre months of 1914-

"année 1914.
"T proposition de M. le Commissaire Hébertý appuyée par Oti motion of Commisioner Hébert, seconded. by 1 Coni

le Conirni.5saire Ainey, il est illissiolier Aitiey. it was

%% esolu: D'autoriser le paiement dudit compte, Resolved ý To atithorize the payment of said account-,

i ,O.--Sur bropolý5ition de- M; le Commissaire Ainey, ap- 2o.-On motion of Coniraissioner Ainey, séronded bY

*uyée J)ar..M.,Ie Commissaire Côté, il est
ý)ý6s0l ' 

Commissioner Côté, it was

u' ]>dernander au Département en Loi de pré- Resolved: 'That the Law Degartnicht bt ýeq2e5tH tc

Mul prépare 'a form of engageffient . employées

une fo" le d'engagement pour les nouveaux em- for thé, new

q1lý entreront au service de la Ville, en vue de ren- ce, s O-aA to Me

,,$ý*ttrer les exigences du règlement établi, who raa)r enter the City's servi rt the re-

,aé 
irements of the by-lau, esta lishing Pension Ftind -

ýsant lé Fonds qu

-(24580) Stibn-iitted a requigitton from
(2458o) Soumise une rénuisÎtion du Surinteiýidant 2T. stipleriri-

I1nPressionsýIet de la Papetcrie. Pour . travauk d'impresý tendent of Printinz and Stationery,

requis Par les différents Départment et effeis de quired for thé diffeèïit departments and ior, staticýýrY.

ptteric-
Sur Drôro,,Itý,ii of M. le Com, Côté, $et ou dé býY ÈIGW

missaire Côté, appuyýe par :.On rnatinnof
Col l i 1 

ý . 'ý Il ý, Il 1 1 ý1 ',

ýsaire Hébert, il est 14ébert' it wàe >
. Missione

D'approuver ladite réquisition. To âpProve'ý el
re

Snurnis un rnnon.rt du Directeur du Bureau 

-oet

c'pal d HyCne et de Statistiques, en répoust à là dé- Hëalth Officer', in rel0y to a De
gâtion re meat brou t froin

,le d'une dé égation concernant les viandes qui frotn ceil 1 nt ' r 3r-

nées de la c-ampâee.
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Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Com-

M. le Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was

Résolu. De, déposer sur la table pour considération ulté- Resolved: That the same bc laid on the table for fur-

rieure. ther consideration.

.23-(24851) Soumis un rapport du Président du Bureau 2,*-1241,,ý Subnitled a report Irm. the Chairrnan ol

des Estimateurs,- recommandant que le travail des Esti- the Board of Assessors, recommending that the Asessors'

mateurspour l'exercice igi5, soit réparti comme suit: work for 1915 bc divided as follows:

Quartier Est: Evaluateurs, J. Hamilton Ferns et A. East Ward: Assessors, S. Hamilton Ferns and J. A. Lan-

Landry. 1 dry.

Quartiers St-Georges, Ouest et Laurier, Evaluateurs, W. St. George, West and Laurier Wards: Assessors, W. G.

G. Owens et J. T. St-Jorre. Owens and J. T. St-Jorre.

Quartiers St-Jean-Baptiste, Longue-Pointe et Rosemontý St-jean-Baptisfe, Longue Pointe and Rosemont Wards:

Evaluateurs, W. G. Owens et P. Olivier. Assessors, W. G. Owens and P. Olivier.

Quartiers St-Joseph St-Henri; Ste-Cunégonde, Ste-Anne St. joseph, St. Henry, St. Cunégonde, St. Ann, Emard

Emard et St-Paul: Evaluateurs, R. Fitz-Gibbon et D' and St. Paul Wards: Assessors, R. FitzGibbon and

P. Perrin. D ' P. Perrin.

Quartiers Papineau, Ste-Marie, St-Gabriel et Notre-Dame Papineau, St. Mary, St. Gabriel and Notre-Dame de Gr-â-

de Grâces: Evaluateurs, W.-H, Chapman et J. W. ces Wards: Assessors, W. H-. Chapman and J. W.

Grayel. Gravel.

Quartier Ahuntsic, Bordeaux ci St-Denis Ahuntsic, Bordeaux and St. Denis Wards: As-

val% 'týAndré,E teurs, T. A. Veary et A« Sénécal.. T, A. Veary and A, Senécal*

Quartiers St-Louis, Mont-Royal, Côte des Neiges, Hoche- St. Louis, Mount Royal, Côte des Neiges, Hochelaga and

laga et de Lorimier: Evaluateurs, C. N. Robillard et de Lorimier Wards: Assessors, C. N. Robillard and

A. E. Hulse. A. E. Hulse,

Quartiers St-J acques,, Lafontaine, St-1-aurent, Centre -et St. James, La Fontaine, St. Lawrenýe, Centré and Du-

Diuverhay,, Evalliâteurs, J. A. Land!-y et T. C. Flerfiing, vernay Wards: Assessors, J. A. Landry and T. C.
Fleming,

Sur proposition.& M, le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of C-ommissiôner Hébert, s e conded by Coin-
M. le Commissaire Côté, il est missioner Côt& it was

Reýolu: D'approuver ladite recommandation. Resolved- To concur in said report.

24.-(24322) Soumise une résolution de là Commission 24-(24322) Suhmitted a résolution of the Spécial Com-
Spéciale nommée pour étudier un rapport du Bureau des mittee a1ýpointed to consider a report from the Board of

Commissaires recommandant - d'opérer le virement de Commissioners, recommending that certain 2ppropria-
certains crédiis, du Département des Incendies. tions of the Fire Department bc varied.

Sur proposition de M. lé Comrnîssaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Coin-
M. lé Cmrnissaire Côté, il est missioner Côté. it was

Résolu: De demander au Département en Loi de faire Resolved: To ask the Law Departinent to report ýn...

raprott sur là portée de ta recommandation du Bureau, the scope of the recommendâtion of the Board, approved
approuvée pàt'l.e Conseil, quant à ce qui se'rapporte à la by Council, as regards the additional pay of io cents per
paie addit!iý=e!11e de io centins, par jour, aux pompiers dýay to the firemen or constables who perfon n acts of
ou constables qui font dés actes de bravoure, et de référer, bravery and to refer the matter to the Superintendent of
en outre, au Surintendant de Police,,et.au Chef du Dépar- Police,,and tc, the Chiei of the Fire Department for addi-

tement des Incendies, pour rapports additionnels. tidnal reports.,
Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Cornra.ispionci, Hébert, seconded by Comý

Mý. le Commissaire Câté, il est missioner Côté. it was

Ré"lu: Que. la séance sc4t ai Ournée au 13 courant, à Resolved: That the tnéeting be àdjoüTned until th e
4,00 brs. Vm. .13th instant, at 4 P-h1ý

L. N. SENECAL, L. N. SENECAL.
Secrétaire.

Compte r endu de, l'aseembléedu ý3 j=vler 19rý,, p-Mý Report of meeting held oh the iàthjariuaily f915, pým.

M. les Commissaires Aiticy, Hèbertý

et lécDonald, Commieioncrs Aincy, Hébert ýmd ýIeDon«id.
En Vabsence.de Son 110nneur, lë,14aire, M. le Commis- Owi to the absence ni His- W0rshipý the 144ypt ýoMM18

saire MçDonald est aPPeM à 'ptéei4et. was called to the Chair.

i>--Sùr,,proposition de M. le Hébert, ap. Y.-On motion ni Cc>mrnlýsioiitr Héb .ert, seconded b' Corn,
M. le ConlMissaire Ainey, ij te y

UY par %, 1 migeicmer Ainey, it w45
Résolu: De recommander au Conseit le ýýote eune sQm-

me de $ýoo.w, pour payer les dépenses de voyai RË§-CNed, Tbat ûrcJxýrt he made to Councit recommendif1gý,,
gt de Mý le that a suni, of' $14ig bc vQted tc pay thé travelling ékpénseî,

Comm;gsýai:re Côté, délégué polir représenter la -Ville, '" et CýbimiWeýer Côté, à9 delegate to rêprýsent the City at,
diner annuel de l'Association "Lake Carriers". qui a,&a tbt ý annual dirmer of the ý Lake ýCarriers Association, to
lieu à Détroit, le 2i du courant. held1u DétriÀt en the 2ist instant,

2.-Sur proposition de M, le Comîniuaim Héberti ap- 2.-On moticm of Commissioner Hébert secopdéd,
peé-- par M, le Commissaire.Aincy, il est Missioner Ainey, it waý

Résolu: Qu'une somme additionnelle de $5oo.oo soit Reolvcdý Thât an additional sutn of
le cýüntingent du Bweau dea Commissaires,, the contillgency oýf t rd î e '1ý il

7eltée pour he lýoa iôlr"lene 1
pour achat, de journaux, de timbres-poste revu te, - stamps, magazin", etc,, said sur, tn be chargt étre imputée su le èoýiiM t rd ef CýiaditesoMrne dtvan r gent Gé- "pers, he Goleral Coptingencies 'of' the Bcg Of
nétal du 13ureau des Côtumissaires.,
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3--Sournis des mandats, vérifiés par le Contrôleur et 3-Subrnitted warrants verified by the City Comptroller and

Auditeur de la Cité, au montant de $62,907.29, SUiVant liste Audàor, aniouriting to $62,907-29, as per certified list.

certifiée,
Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-

c. M. le Commissaire Aincy, il est missioner Ainey, it was

Résolu: D'en autoriser le paiement, ResolýveJ: To authorize the payment, thereof.

M. le Commissaire Côté prend son siège. Commissioner Côté took his scat.

4-(24876) Soumis un rapport du Surintendant de PA- 4 - (24876) Submitted a report frorn the Superintendent

queduc, déclarant avoir prêté, à la "Montréal Water - of «the \VaerDepartnient, stating that lie had lent to the

POWer Co.", une pompe de son Département pour faire Montréal Water & Power Co., a pump beloligilig to his de-

required owing accident to tone
face à un accident survenu à une de leurs grosses con- partment which they to an

> qu'elle a aussi of said Company's large feed conduits and stati
duiteg d'alimentation, et déclarant, en outre, 

ng further-

demandé au Département des Incendies l'usage d'une more, that they had asked the Fire Departmcnt for the use

pompe pour lui permettre de faire l'épuisement des tran- of a pump in order to enable theni to empty the excavations

chées, en vue des réparations à faire. with a view of making repairs.

Sur proposition de M, le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded bv Coin-

le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu: D'approuver la ligne de conduite suivie par le Resolved: To approve of the action taken by the Super-

Surintendant de l'Aqueduc, et d'autôriser le Chef du Dé- inten&nt of the Water Departrnent and to authorize the Chief

1partement des Incendies à faire droit à la demande de la of the Fire Department to comply with the request of the

ma ntreal Water & Power". Montreal Water & Power Co.
VIe

5.-Le Bureau prend de nouveau en considération la 5.-The Board again proceeded to coilsider the question of

question de l'ouverture de la rue DeNonville, dans le openirg Denonville street, in Emard Ward.

quartier Emard.
Après délibérations, Aftcr a debate,

Il est proposé par M. le Commissaire Hébert, secondé Moved by Commiissioner Hébert, seconded by Commis-
Par e Côté, et sioner Côté, and

M. le Commissair

ý"1 Résolu: Que ladite question soit référéelau Départe- Resolved: That the matter bc referredto the Law Départ-

mtnt en Loi pour direction, en vue de la préparation d'un ment for advice, with a view of preparing a report to Couricile

rapport au Conseil, pour qu'il soit procédé, soit à l'achat à recommending that such expropriation bc effected cither ýbY

l'amiable des propriétés requises pour telle ouverture, ou purchasing the properties required by mutual agreement or

Par expropriation des mêmes propriétés suivant la loi. by expropriating the same according to law.
Soumise une interpellation du Conseil, Submitted a question Put bY a member of

ý--(24884) au 6--(24884)
suÀet du paiement des taxes, par les petits propriétaires, Courcil, anent the payaient of taxes by sniall proprictors.

; Ï 1ý Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Corn-

19, le Commissaire Côté, il est inissioner Côté, it was

Résolu: De référer au Département en Loi pour di- Resolved: That the saine bc referred to the Law Depart-

rection. ment for advice.

7--(24886) olution of the7-(24886) Soumise une résolution du Conseil, au sujet Submitted a res Council, anent the

de la pose de deux voies additionnelles, à travers la rue laying of two additional lines across Richmond street, by

kichmond par la Compagnie du Chemin de Fer du Granýd_ Grand Trunk Ry. Cg.
tronc. 1 1

Sur proposition de M. le .Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Câté, seconded by COm-

le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu: De référer au Département en Loi pour di- R esolved: That the sanie bc referred to the Law Départ-

ment for their opinion.

-,Soumise copie d'une lettre, adressée par Son Hon 8.-Submitted copy of a letteýr sent by His Worship the.

rieur' le Maire, au "Montreal Local Council of Women" Mayor to the MontreaI.I,ýacàl Council of Wotnen, concerni#$

ZOncernant la question des Tramways. the Tramway question.

proposition de M. le Commissaire Ôté, appuyée par On motion f Commissioner Côté, Sý0ndÇ4 b-V Cqm-

le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu: De déposer au dossier. Résolved: That the sanie bc filëd of record.,

Soumis un .rappo- g.-(24À55) Submitted a report from. the- Depùty-Chigf
q.---ý(:24455 rt du Député-Ingénieur en 6 'a téléphone be aned in the

.Chef, recommandant l'installation d'un tél , one dans Enginter, recomffiending that

l'ancien hôtel-de-ville de Rosemont. former Rosemont towa hall,

Sur Proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner CÔté, 5.ecOndé'd. ýY

le Commissaire Aiiiey, il est missioner AineY', it Was

Résolu. De 1 référer au Surintendant des Edifices Muni- I;esoived: That the matter bc referred to, the Silperinten-

lclpa=-Pout rapppit. dent of municipal Buildings. for a ice«L

-(24,8431 Soumis un raPportdu Député-Ingénieur en 10--(24843Y Submitted a report frofil

au sujet de Favis donné, par la "Montréal Ligýht, Engirieer, uent the Èàtièe àï#='bým the montreai L4ýht, Heat

Ileat & Pow . >i -A in difierMt
er Co."; de son intention d nstaller des po- & Powet Co., Of their int&ftio.là. to trect pele

1%teaUX dans dieétentes tu". Street.
Ur proposition .de M. le Comnilssaire Côté, appuyée par On motion . f $ecc>ndçd bY

Cdtnffilssaire .Méliert, il est Hébért,
to

P1éscluý De 'récOnlitailder au Canseil l'octrdi du perrdis Resolved- That ýi rtpOtt be r
tinandé: aux conditions ordinaires. igýiol, àked forb, gr=fed-çnlbeing that tlkl Perm

conditions.

-(24844) SO )rt du Député __.Sýubmitted a report froin the Dt UtY
-Ingénie Ur1'l"18 un r ppc tic given by the 'Be,

Chef, au sujet de l'avis donné: par il ý«Blil Telephone tl e no
de son intention d'installer 4u potgeux sur le côté , tentkn to erect po.le5 ý>nfhe west 4le

ouest de l'avenue Harvard. 
% -

-Sur ntopôeitioil de Mý le com=:,sSaire ýc3tý-, appttyêe, puý on iii6tion of ýc0z=i
le Commignail Ilébert, il est 'tb4ýt

1ýo1qý De recommander au 'Conseilý J'octr,ý1'd#i '»1etnýýe 1;à
_ýandé aux conditions oidiý*irès.,



BULLETIN MURICIPAL DE MONTREAL 92 MUNICIPAL BULLETIN OF MONTREAL

12.-(243 37) Soumis un rapport du Département en Loi, 12.-(24337) Submitted a report from the Law Départ-

transmettant un acte d'arrangement entre la Cité et la ment, transmitting a deed of agreement between the City

Compagnie du Chemin de Fer du Grand-Tronc, en rapport and the Grand Truiik Ry. Co., in connection with the laying

avec la pose d'un égout à travers le droit dé passage de of a sewer across the right of way of said Company.

ladite Compagnie.
Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Coin-

M. le Commissaire Hébert, il est nissioner Hébert, it was

Résolu: D'autoriser Son Honneur le Maire et le Gref- Rcsolved: That His Worship the Mayor and the City

fier de la Cité à signer ledit acte. Clerk bc authurized to sign said deed,

13.-(24853) Soumis un rapport du Député-Ingénieur 13-(24853) Submitted a report from the Deputye_-Chief

en Chef, an sujet de l'avis donné, par la "Montreal Light, Engineer, anent the notice giveil by the Molitreal Light, Heat

Heat & Power Co.", de son intention d'installer des po- & Power Co, of their intention to erect poles in a certain

teaux dans un certain nombre de rues. number ý>f strects.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commiss-oner Côté, seconded by Côm-

M. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu: De recommander au Conseil l'octroi du permis Resolved: That a report bc made to Couricil, recotnmeiid-

demandé aux conditions ordinaires. ilig that permission asked for bc graiifed on the ustial con-

ditions.

14--(24613) Soumis un rapport du Surintendant des 14.-(:24613) Submitted a report frein tlke Superintendent

Edifices Municipaux, au sujet de la réclamation de M. of Municipal Buildings, alient a claim from Mr. Charles

Charles Fournier, en rapport avec la démolition de pro- Fournier in connection with the démolition of propertics, for

piietès, pour r,"rt,;issc-ýnt CiU bou-evaid -,tjosepli. the widening of St, joseph Boulevard.

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commis.siolier Aincy, seconded by Coin-

M. le Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was

Résolu: De référer au Département des Réclamations. Reýolved: That said claini bc referred to the Claim De-

partment.

15.-Sur proposition de M, le Commissaire Ainey, ap- rýý.-On motion of Commissiorier Ainey, seconded y Coin-

puyée par M. le Commissaire Côté, il est misioner Côté, it was.
Résoluý De recommander au Conseil, que la Commis- Resolved: Thnt a report bc made to Council, recommend-

Sion~ de Législation soit priée de faire les procédures né- ing that the Legi.sl2tion Committee be reeuesied tO take the

cessaires, pour que la résolution du Conseil du 28 avril llece"ary ineasures in order that the rezôlution adopted by

1910, concernant l'échelle des Salaires Raisonnables, soit Couricil on the eth April 1910, concernitig the Fair Wages

amendée cLe taçon à y iiictute ies ouvriers eý artisan's ein- Schedulé, bc arnended so as to include the journeymen 'and

Ployés directement par la Ville, cette recommandation de- laborers employed directly by the City, such recommendation
.vant prendre effet. à compter de la date'de son approbation to take effect froin the date of its,-approval by Couneil.
Par le Conseil.

X6.-(24880) Soumis un rapport du Suriniendani des 16.-(24880) Submitted a report from the Superintendent

Marchés, recommandant le transfert du bail de l'étal of Markets, recorni-neriding that the lease of stali bearing Nos.

NOS 2, 3, 9,: Marché Saint-jean-Baptist.e, de 14. W. Hý 2, ý3-q St. jean Baptiste Marketi bc transferred from Mr. W.

5teelés, à MM. D. Hation & Cie. - Hý Stecles to Messrs. D. Hatton & Co.

Sur Oposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Comrnirsioner Ainey, Seconded by Com-

M. le ýE issaire Hébert, il est ffiissîoner Hébert, it was

Ré&Dlùý D'approuver ladite recommandation. Resolved: To concur in said report.

X lé Commissaire Côté laisse son siège. Cor1irnJssýorer Côté left his scat

'17ý-(2488i) Soumise une interpellation du Conseil, à 17-(24881) Submitted a question put by a member of

effet de demander au Bureaý des Commissaires de donner Courcil, asking the Board of Cônimissioliers to give the ne-

-Iýs instructions nécessaires pour que les arbres du quar- cesgâry instruilions in order that the trees in, Rosemont

'tier Rosemont soient protégés, Ward inay bc protected.'

"Sur propositioti de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On mOtiPn of Commi"ioner Ainey, seconded by Coin-
le COmmisgaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Ré5Ql11ý ne i1éféter au Surintendant des Parcs pour ResOlved, That the same bc referred to the Superinten-
action, dent of P*arks for action,

18- '(24987ý Soumise une interpellation du Conseil, 18--(24887) '_ý,Ùb1nitted a 'question put by a member of

o a r ew green-house in La

'ncernRnt la, cç>tstmction d'une nouvelle serre au Pare Council, ànent the construction ' f use in La
-t'fontaine, et ' l'établissement dýun jardin botanique. Fontaine Park and the establishment of a botanical garden.

sur propo-iitiOn de M. le Cornmissa-ité'Ainey, appuYée Par On motion of Cormfssioner Ainéý, seconded. by Com-
M. le Commissaire Hébert, il câtý nissioner Hébert, it was

Résolu. lie référer au Surintétidànt des Parcs pour rap- Resolved: That the saine !bc referred to the Superintén-
port. dent of Parles for a report.

Tg.-(24&») Soumis Ùii raýport du Surintendant des 19--(248,ýo) Subinitted a report from the Superintendent
Edifices Municipaux, transmettant un. bail, en faveur de, of Municirq] Bnildings, tranemitting à lease, in favor of Meý
M. Stanî4las Ouellette, en rapport avec l'expropriation de Stanislas Ouellette, in connection:with the expropriation of

la rue, Notre-Dame Ouest. Notre Daine ýtreetWest

Sùr' propositibil de: M. le Commissaire..Aincy, appuyée par. on rJotion f Comw; iffey, seconded by C
M. té. Commissaire Hébert, il est tn.iegiôbër I,-Iébtrt it was

lk4solu,-, D'autori-qer Son Honneur le MWe et le Gref- 1 nat His Worship the, Mýaydxgnd the City ClIrk

fier de, la Cité à gigner ledit 'bail. bel; authDriztd to sign the said lease.

.201-Sownis un compte, de M, Afphowýe.Piché, Pour ser- an accoint froni Mr. Alvhonse Piché, for
archîtecteý cný rapport avec :la construction services renderedas Architertin coiirect n withthe coný

du bain du quartier Saînt-Jostphý 
io

struction of a bath in St, joseph ýYerd.
puyee par On motion of Cominiseioner Ainey, geconded hy cenýý

Sur prcposftion de M. le C=Missaire Ainey, ap 1 1 .> 1

e te Commissaire Hébert, il est missioter Hébert, it was

Résôlw Dcý référer à I'Architecte, dé là Ville et. au Sur- RtSOIvtd! That the sàmE bc rýfertý1(l to ilie C, ty Ar Él-
intendant dei.Edificeg MunÎciPaux P011r rapport.. tee and to the Superintendent of Municipal tuildings fo'r a

report.
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M. te Commissaire Côté reprend son siège. Commissioner Côté tooke his seat.

21-Sournise une communication de la "Dominion Mes- 21.-Submitted a communication froni "The Dominion
senger Signal Co.", au sujet de l'installation d'un sy Messe allent the installation of an alarni

stème _nger Signal Co.",

d'alarmes dans l'Hôtel-de-Ville. systern in the City Hall.

Sur Proposition de M. le Commissaire Airley, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Coln-

le Commissaire Hébert, il est missioner Hébertit was

-Résolu: De référer au Surintendant des Edifices Muni- Resolved: That the saine bc referred to the Superinten-

cPaux pour rapport. dent of Municipal Buildings for a report.

22.-(24852) Soumis un rapport du Surintendant des 22.-(24852) StIbrnitted a report from the Superintendent

Marchés recommandant, en vue de la reconstruction pos- of Markets recorrimending, in view of the possible recon-

sible du iiarché Saitit-Antoine, que les baux des locataires struction oîSt. Antoille Market, that the leases of the tenants

(Ie.ce marché soient renouvelés, avec une clause compor- of said Market. be ren-ved, with a clause to the effect that

tant qu'ils s'engageront à ne réclamer aucun dommage they shall not .claini aliy damages during the reconstruction

durant le temps de la reconstruction dudit marché. of the said Market.

Sur Proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Com-

Cormnissaire Côté, il est missioner Côté,

Résolu: D'approuver ledit rapport, et de le référer au Resolved: That said report be approved and that the sanie

Département en Loi, avec instructions de préparer ladite be referred to tbe Law Departniclit with instructions to pre-

alise. pare the said clause.

23-(4888) Soumise une résolution du Conseil, au su- 23--(24888) Subrnitted a resolution of Council, anent the

jet âela construction d'un kiosque, au Parc Lafontaine. construction of a kiosk, in La Fontaine Park.

Sur Proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by COITI-

-M.' e Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was
Résolu: De référer au Surintendant des Parcs pour Superiritendent of

Resolved: That it be referred to the
rapport. Parks for a report.

24--(24873) Soumis un rapport du Surintendant des 24-(4873) Submitted a report frein thé Superintendent
f thZàrcs, transmettant le rapport du médecin du service Mé of Palks, tratismitting the report 0 e physician in charge

Ï111 -1, dkRI Municipal, sur le résultat de l'examen médical subi of the municipal niedical service, arient the result of the ine

Peý. M. Alexandre Martin, Assistant-Surintendant et Goii- dical exarnination undergone by Mr. AI xander Martin, As-
-Yerneur de l'Ile Sainte-Hélène. vernor of St. Helens' Island.

sistant Superintendent and Go
SU; Proposition de' M. 1c Commissaire Ainey, appuyée par on motion of Commissioner Ainey, seconded bY Corn-

Je Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was
Résolu: D'accepter ledit rapport, 5ourvu que M: Martin Resolved: That said report bc accepted, provided Mr.

elighe la formule d'engagemeýt qui doit être préparée par Martin signs the engagement fortii which is to bc prepared

le Département en Loi, au sujet du Fonds de Pension. by the Law Department, atient the pension Fundý
Submitted a report fron, the City Architect,

'25,_(24904) Soumis un rapport de l'Architecte de la 25.- (24904) at Bon-
au sujet de la construction de la corniche en tôle arient the construction of a galvanized iron corrace,

ý'10lvanisée du Marché Bonsecours. secours Market,
ý' ' * on motion of Com-issioner Aincy, seconded by COM-

ý>1:1r Proposition de M. le Commissaire Ailley, appuyée par
Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was

> given to the Law Depart
ésolu: De donner instructions au Département en Loi Resolved: That instructions bc Ménard, contractor,

'faire servir à M. Bénard, entrepreneur, par le Notaire ment to have a protest served upon Mr.
ork with-

la ille, une mise en demeure, d'avoir à compléter ses bv the City Notary, notifying him to comPlete bis w
ux dans un délai de 48 heures. in a delay of 48 hours.

-(20848) Soumis un rapport du Directeur de l'As- .26.-(20Sý8) Subrnitted a report from theDirectar of Mll-

stance Municipale, déclarant que la requête du l'Hôpital vicipal Assistance, stating that the petîtion from, tlie Sainte

-"4ý'aiilte-Justine, à l'effet d'obtenir une réduction de 1ýýxe for a reduction of water rate cannot bc'

'eutl ne petit être ?rlse en considération, parce que l'eau considered, becaýse the water is supplied to the sui d instituý

ý4t fýutnîe à cette institution par la "Montreal Water & tion by "The Montreal Water & Power CO-"

Sur proposition de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion oi Commissioner Aincy, secOnded by Corn-

le Commissaire Hébert, il est. mýssiOner Hébert, it was

D'informer l'Hôpital Sainte-justine en consé- Resolved:. That the Sainte Justine Hospital bc iiiiornied

accordingIyý
Soumise une interpellation du Conseil, au sujet des 27,-Subrnitted a question put bY a rnember 0' Coluicl'ýýav gi en to, the owners o disotderdonnés aux propriétaires de maisons -de désordre. arient the notices v f

"Sur de M. le Commissaire Ainey, appuyée par 0 by
on Inotl n of Comrnissioner AineY, secOtlred

1, Y. le Coýmmjssaire Hébert.. il est m-ssiýner Hébert, it was 1w
'késolu* De référer à Son Ho Recorder, avec Resoived: That the sanie bc referred to His H"toý

de, nneur le t, said tue5tibn.
répondre à cette interpellation. 

Recorder with a request thaf he., rePlY

"e.-(24,Do3) Soumis .un rapport de l'Architecte de la 2 týe City Architect,
8.(249ù3) Submitted a report frOm

au sujet de la norniriation de l'officier des Salaires anclit the appoint-ent '01 a Fair wages

15 Sur Propo,ýition de M. le Commissaire Ainey., appuyéê Par 0 n niotion of comniissibiier AifteYý,'8ec0nded

?e Comniiss2ire Coté, il est missiotier Cié, it wais
Thut Mr. Achille làtrtiP'- I,,cý01ve4, aùý-flw le ýcRésolu: De ilommtr M. Achille Latreîlle, Officier des Mrl L

Paisonnableg. à son salaire actuel, M. Latteille ,3,lagee Officer, at his 1)resent salarY,
continuer à remplir là position d!InsDecteur des tinue to fulfil the position of ln-9t)ect,ýr of s.ýýffeJ1

hafaudagéà, concurremment avec sa nouvelle position. rent with his Ilew position.
rt front

-ý-24854) Sournýs un rapport du Surhitendant de,3 ;nýý4 54) ng,m-u-nic;pà=, reco mrnandaht de dniiner iastruc- of M"icipal Buil lia ç>-
au Notaire de la Ville, de notifier 11M, Wilson et, 1ç'ven tà t1if City

'vÎcr, le locataire et l'occupânt d'un terrain lisemee
MuIfinsý que la Ville enter1dý reprendte -postesgioe dt ihat tbé City fiatélids ûos

le ler mal' prochain, et, de >g, Wf0rXAerý qý" 91 1it Mlly àc)dý



M. Crevier qui l'occupe actuellement désire devenir le lo- nwocpe h an eie obcm h eseo h

cataire de la Ville, il devra signer un bail avec cette-der- Ct csalhv osgialaewt h atr

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par OnmtoofCmiine nyscdd o-

M. le Commissaire Côté, il est .isoe ôti a

Résolu: D'approuver ledit rapport et -de donner instruc- eovd htsirprtb apoe ndhtisru-

tions au Notaire de la Ville d'y donner suite. inbcgv tth CtyN ar to c codnl.

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée, parCon
M. le Commissaire Côté, il est msinrCti a

Résolu: Que la séance soit ajoturnée au 14 du courant, eovdThthimeinb ajue nilhe4h

à 3.oo lirs. p.m. isat t3Pm

L N. SENECAL; .N SNCL

Compte~ ~ ~ ~~~~~~~~ó 'esd delasmled 4jnirii, eoth metn sael desre t ee the Ja essee ofi5 the

MM. es ommssares ine Cté,Hébet. nsss.tinea Côt Co msnd éert, nem, scondedb Co

saire Côté st appelé présidersioner Côté , was le oteCar

vantle ureu etder2,ne qu lataile d lapiere sit nResled: That sa i g reor to be oe rata r oftre

Le~~~~~~~~~~~~~~~in bueufi ataxdlgé el eomnain Te gived n tor the ityNotary tat eriy.r eon

-qu'l fat auConsil d faie tille de a pirre o3r.-Omndn mto n Co mmithtssoner e y secde by Cayr oa

.monantde iooo.o, pr ds c:ntrbuales et a dléResaolved Th$o, a d th m eegahe ,adjoure tl h

tionSeeréetire.

'SU Prposdio de Ml'asme mmi4siranHéert ~pp9y5, p.a eqotio of eemin heldone tHet Jarmaryd b5 Co

M. le Commissaire Ainey, Cô t é Hébert.Ane, t a

Rné s enc D e soni Honnurèg le n Masire M.laCm mtis- Rsle:T uhrz h elmn fsi lis x

à1.-Ue légton de taiers desv pirr s réene e

vantle ureu ex demanes que lantaill de rla é piere titdtw eiso aratv iie yteCt

faite pareti des contribuable ded Montreal.tti 
esetiel o 5

Cnleur eft Atux d léu de lareomanato

qur praoiti onsi de fare taillesarde Haéperrape pr nmto fCnmisonrHbr, scne yC

mAnan+ ~ ~ ~ ~ ~ ~ msioe deey $1,oo.o pa e onrbalee aééa
tio le ret isire An i s

ExpRsu suet uorègrleentiemeta e réclamations.ieth pymntthrcf

4.Sur proposition de M. le Commissaire ébert , ap par oino om isoe ieseoddb o1m

M.yée CorMisaie Aoney, 11ir est t let isoe 4bri a

1&b D'autoriser lergemntdedte rclmtions

3.-Soises dtgeuxsreN s de 2 andts, vérifiés pars lee N s ,2,3 ,5

Contôler e Auieu de laiteao Cité,m t au. monan repetid

$56,74.3: $O3;72;.8 suovant lite certifiées.3ý

MleCmunisaue ANey, il esti

Mrcés: Dn autorise learmet pasiement. 1 5

4.-cs(Prc poitinde . Noe Commisa5 r Aney, ap-otin ak Ns ,s

Imrson D'ap tverie les éusiin suivantes:dSttine Ns.2,3

Payee: Nos 2, 3;4 1914);ý os 2 3

alniadire s N oeses No, C , 2omsio s 3,s 4, 25

tfènéftst ldeVln. Noss Se, Deatet(Ct ;l Ns o o

Vdifices ivinid oa: Nos , 4,34 5, 6, 7 ,9 0 l 2 odDprmn Ne iiin 'Ns ,2 ,4 ,,7

Marhé, 14, 5 , 16 , .8 4,, 10, 6; 1, 3 4,X

Voarie Monte-Ry l: o s 1,2 r; zat t(Ct al o,1'2

Prcse (ParciLaonta ie)t: Nos ; RodDprm nt.W; iiso) N .

A.ChemnDu vsns: Nos 1, 2,3, 4, 5,a 6,arm t (,as, Diisn, os, n, 12, 13, 44;1, 6

N7, 1,62, 2, 22, 23, 74, 25 7ý 9

Msin let Papetearie: Néber f,pr auBra 'n .- ornsinrH;r n:nedteBadta-h

Pêtae Nos 2l,d iar é aprisdnl urir cro h iihi mr-W r'a id eblanpia'

Com air àes:fe N o tli l'ug grautd a2led to o emsint s h alfteýîJ mr
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l'HÔtel-de-Ville de Ville-Emard, pour le ii février pro- Hall, for the purp,ý)se of giving thereiri, on the lith February

chain, pour une soirée pour les pauvres. next, an clitertainment for the bencfit of the poor.

Sur Proposition de M. le Commissair yec Hébert, appu ' ar On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-

M. le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was .

Résolu: De faire droit à cette demande. Resolved: That said request bc granted.

6.-Soumis un compte de la Compagnie de Téléphone 6-Subinitted an accourit from the Bell Telephone Co,

"Bell" au montant de $3.10, pour téléphones à Ottawa, par amourtilig to $3 10 for telephonc messages transmitted to

"ex- Commissair e Godfrey. 
Ottaiva, by ex-Controller Godfrey.

Sur Proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coni-

le-Conirnissaire Ailiey, il est 1-1-lissioner Ainey, it was

IýéS01u: De faire rapport au Conseil, recommandant. le Resolvcd: That a report bc made to Couricil, recommend-

Paiement dudit compte, à même les crédits de l'exercice ing that said account bc paid out of the appropriation voted

courant. for the current year.

7-(24572) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 7,-Stlbmitted a report froril the Deputy Chief Engineer

Chef, informant le Bureau qu'il a donné instructions à iiiforii-iing the Board that bc bas given instructions to the

l'Ingénieur en charge de la Division Nord de se préparer ineer in charge of the Northern Division to take charge

Prendre en mains les travaux de réparations de la rue of the repairs to Bélanger street, vhere the Harris Company

1 to make all t 
ired there,

él, 
as laid a sewer an( bc repairs requ

et , liger, où la Compagnie "Harris" a construit un égout, h

faire toutes les réparations ou à enlever les matériaux and to rernove the niaterials which are in the strect.

qui Se trouveront dans cette rue.
Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Com-

lu. 'le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

Résolu: D'approuver ledit rapport, sujet-à approbation ýa1d report bc approved, subject to verifi-

Par le Département en Loi. the Law Departinent.
i cation by

'ý:-(24&)6) Soumis un rapport du Surintendant des Li- 8,-(24896) Submitted a report froin the Superintendent

rences, au sujet de l'éclairage de son Département. of the License Departiiient, anent the ligthing of his Depart-

ment.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée pal !Dn motion of Commissioner Hébert, seconded by CoTn-

1& le Commissaire Ainey, il est missioner Aincy, it, was

Résolu: De référer au Surintendant de l'Eclairage Pour F&Solved: Thàt the s&mc bc referred to the Superinten-

rapport. dent of the Light Department Jor a report.

Soumise une communication du "Montreal 9.-(24351) Subrnitted a communication from "The Mon-

rade and Labor Council" demandant si une lettre qui treal Trades and Labor Council", asking if a letter which was

u sujet written by His Worship Mayor Martin ' alient th

't'i a été écrite, par Son Honneur le Maire Martin, a 
e tramway

e là question des tramways, exprime l'opinion du Bureau question express the opinion of the Board of Commissioners.

d"S' Commissaires.
Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébertseconded by Com-

le Commissaire Aincy, il est niissioner Aincy, it was

'Résolu: D'informer le "Montrea1 Trades and Labor Resolved: That the "Montreal Trades and Labor'Council"

que le Bureau des Commissaires exprim.e ses bc informed that the Board of CominissiOners express its

OP]nl()ns au moyen de résolutions, et par l'entremise de opinions by resolutions or through its secretaries.

"s secrétaires.
le Commissaire McDonald prend son siège. Commissioner McDonald took.his seat.

-(24899) Soumis un rapport du Surintendant des 10-(24899) Submitted a repo'rt from the Superintendent

es Municipaux recommandant que le Département of Municipil Buildings, recommending that the Municipal

t 
r charitable

l'1ý"istance Municipale soit autorisé à se servir, pour Assistance Department bc authorized to use fO

fins (le charité, du bois de rebut, q
4aiu Gallery. 

ui ýest actuellement au purp .oses the waste wood which is now at the Ga1leryýBath-

Sur Proposition, de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Conl-

le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert,,it was

Résolli. De référer au Directeur de l'Assistance Muni- Resolved: That the saine bc referred tc, the Director of

pour rapport. Municipal Assistance.

ý1.(24895) Soumis un rapport du Surintendant de Po- 11,(24895) Submitted a report froin the Suerintendený

'Éc 
of Police, recommending that instructions bc even to the

e, recommandant de donner instructions au Départe-
111111t de la Voirie, de placer un kiosque de 9 pieds par 6 poad Departrnelit to place a kiosk, 0 by 6 feet, for the cabfnéfl

'Pour les cochers de place de la rue McGill, sur le côtý on McGill Street, on the north aide of Saint Paul 8treet,

d de la rue Saint-Paul, à l'ouest de la rue McGill, et à we.st.of McGill strect, and half-way between McGill street

M"Chernin, entre la rue McGill et la ruelle Longueuil. ongueuil laile.

'Sur proposition de M « le Commissaire MeDonald, appuyée on motion of Commissioner McDonald, - .. -1 ,

'lier M. le Commissaire Ainey, il est Commissioner AineY, it was, 'Ch*ë
l" Résolu: De référýr au Député-Ingénieur en Chef. Resolved: That the saine be referred to the Deoty .1

Engineer.
1 0) submitted a report from thé superintendent

1-'ý-(2à64o), Soumis un rapport du Surintendant de Po- 12- (2364
U "ce, recommandant l'éta:blissement d'un postç de cochers of Police, rerorrinjending that a cabstand be tý5Mttisttcd at

de Place, à l'àngle du Boulevard St-Joseph et de-la rue the corner of St Joséph _Boulevard and Saint-r)en"5 -:Ftf£e"

ý"st-»ehis1 comme suit. as f ollows.:

"Cêts &'Ouést de la rue Rivard, au sud du Boulevard St- Weît.aidý of RivÙd ôuth of SL-jo8,ýPh tweW4.,

0seph, le kiosque à être placé à 3opieds dudit Boulevard, thr k;û* to b lated et 1 distance of 30 teet ýfrQfn-*e

a tête des chevaux tournée vers le nord, 7 -vdit'tires sta- Boulevard, the' ý1orse$, heads turned norýhW*X4ý 7L ýrkbiëW

'tionneront à cet endroit et se pi ii 'kiosque.'> to sttifid at that place, south of the ki'Dsk,

Ut:propc,ýition de M. le Commissaire MeDwmald, appuyée, on Motion of 'ConuWulotter Uc D- 0 n d, iýè by

M, le Catlitnisîaire Aincy, il est Ainey"it wils

3ké"oltl: D'approuver ledit rapp&t el. de faire TIPPOtt P'es,01ved: ýhRt 'Said report i>e aW0ýta

Conseil ýeil co:n,ýéquence. 
be madê, ta councrI
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13.-(23514) Soumis un rapport du Surintendant de Po- 13.-(23514) Submitted a report from the Superintendent

lice, recommandant le paiement d'un compte, au montant of Police, recommending that Dr. C. J. Conroy, bc paid an

de du Docteur C. J. Conroy, pour services prOfes- accOunt of $15 for professional services rendered to Constable

sionnels rendus au constable François Jaumouillé. François jatimouillé.

Sur proposit -ion de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald. seconded by
par M. le Commissaire Ainey, il est Commissioner Ainey, it was

Résolu: D'autoriser le paiement dudit compte. Resolved: That payment of said accourit bc authorized.

14.-Sur Proposition de M. le Commissaire McDonald, i4-On motion of Commissioner McDoilald, seconded by
appuyée par M. le Commissaire Ainey, il est Commiss:oner Ainey, it was

Résolu: Que la séance soit ajournée à samedi, le 16 Rcsolved: Tha, this meeting bc adjourred until Saturday,
courant, à II hrs. a.m. the 16th instant, at ii a.ni.

L. N. SENECAL. L. N. SENECAL,

Secrétaire. Secretary.

Compte rendu de l'assemblée du 16 janvier igi5, am. Report of meeting held on the 16th jantiary igi5, a.m.

Son Honneur le Maire, Président. Tous présents. His Worship the Mayor, in the Chair, and all the mem-

bers of the Board.

I.-Soumises deux séries de mandats, vérifiés Par le Contrô- i.-Submitted two séries of Warrants, verified by the

leur et Auditeur de la Cité, au montant respectif de $1,692-11, City Comptroller and Auditor, amounting respectively to

$39,826.35, suivant listes certifiées. $1,692.11, $39,826.35, as per certified lists.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, secoi-ded bv Coni-

M. le Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was

Résolu: D'en autoriser le paiement. Resolved: To authorize the payment thereof.

2.ýSoumise une formule d'annonces, pour la vente de ma- 2.-SUbMitted a form of advertisement for the sale of

tériaux de démolition. old buildînz materials.

Sur proposition clé M: le Commissaire Hébert. appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by

M. le commissaire Côté, il est missioner Côté, it was

C0""
Résolu: D'approuver ladite formule, et u en autoriser la Resolved: To approve of said form and to auth,.,.,ý

publication. thé ublication of same.

3.-Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée 3.-On motion of Commissioner Côté, seconded by

par Mý' le Commissaire Hébert, il est Comi-nissioner Hébert, it was

Résolu - De payer à M. J. Carroll, en plus de son salaire Resolved: To grant Mr. J. Carroll, in addition to his

régulier" comme chaineur, la somme e $25 par mois, durant regular salary as chainman, a surn of $25 per month, dur-

la construction d'égout de la rue Mill, ladite somme devant ing the construction of the Mill street sewer, said sum to

être imputée sur le crédit de $24,oco voté à cette fin. b c charged against the appropriation of $24,000 voted for

said Purpose.

4-M. le Commissaire Côté propose, appuyé par M. le 4--Moved by Commissioner Côté, seconded by Coin-

Commissaire Hébert, missioner Hébert,

De référer à l'Ingénieur' en Chef de la Cité les considérants That the different clauses contained in the proposal of

contenus dans le projet de Son Honneur le Maire, au sujet His Worship the Mayor anent the Tramways Company,

de la'tompagnie des Tramways. bc referred to the Chief City Engineer.

-Après pourparlers, et du consentement unanime du Bureau, After a-debate, and with the unanimous consent of the

ladite proposition est déposée ýur la table, pour considération Board, said motion was laîd on the table to bc consider- J

à la sence du 18 courant. ed at the meeting of the 18th instant.

Soumis un rapport dit Département cri Loi, au 5.-Subrnitted a report from the Law Department arient

sujet du service des tramways, dans le quartier Longut-Poin- the Tramway service in Longue Pointe Ward.

te.

Sur propo,à,won de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Comrnî.,ýs-oner Côté, seconded bv Com-

Mâ le CcmmiÜaÎre Hébert. il est nl'SsÎoner Hébert, it was

Résolu. De rëfèrer à Pingénîeur en Charge des Chemins Resolved: That said matter be referred to the En-
de Fer pour rapport gineer in charge of Raîlways for a: report.

6ýSournis un rapport d u Département en Loi, attirýnt . 6-Submitted a report from the Law Department, call-ý

l'attention du Bureau sur certains articles contenus dans le ing the attention of the Board to certain articles of the

pýoj.et de loi que la Ville de Maisonneuve résentera à la bill which the Town of Maisonneuxe is to submit to the

Législature, concernant ad Pie IX, et Législature, concerningý the opening of Pius IX Boule-
de la construction d'un pont au-dessus de la Rivière-des-Prai- vard and tlie construction of a bridge over the River des

ries. Prairies,

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée pnr On motion of Coninvssioner. Côté, geconded by Cora-

M. le Commissaire Hébert- il est missioner Hébert, it was

Résolu - Que le Bureau des Commissaires ne croit pas que Resolved: 'Éliat the Board of Comrnissioners do ý not

la Ville de Montréal doît être appelée à contribuer financière- think that this City of Montreol, should bc called upon to
mept à la construction d'un pont qui lui:varait être une en- Pay its share of the cost d. erecting a bridge, which seenis

treprise provinciale. et qu'il prie-le Conseil et la Commission to bc a provincial undýýrt&kinÉr, and they request the-

de Législation de donner instructions au Département en Loi Côtincil and the JýegisIatioÉ Conimittee to give instruc-

de combattre ces' clauses des àtnendements proposés par la tions to the Law. Department tb oppose said clauses of

Ville de Maisonneuve. the arriendinents Atibmitted by the Town of Maigonneuve.

7.-Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée 7.--gn motion of éommissioner Côté, seconded by'
par id. le Commissaire McDonald, il est Commissioner McDonaU it was

Régolù- De donner instructions à l'Ingénieur en Charge Resolved: That the Enginee'r in charge of Transeoirt-_
Transport de fournir au Bureau le lundi de chaque semai- ation bc requested to furnish to the Board on Mondaye
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lie unraportsurt le service des Tramways, avec un tableau every week, a report on the Tramway service, with a ta-

disericede a emaine correspondan~te de l'année precéden- bulated stateierit for the correspondiflg week of the pre-
cedent year.

8--2390)Souisun rapport du Département eni Loi, 8-(23970) Submnitted a report froxu the Law Depart-

'ilsuet u ontatjzoseph D}enis,. pour la construction du m~ent, anent the-contract awarded to josephi Deis fo

bâtrnet dstié àreevoir la nouv elle pompe, à la station the erection of a building for the new pump at th o 1ow

de P-aedBa-ieau. Level P imping Station.

SbrProostio d M. leCommissaire Côté, appuyée par On mot'on of Conm ssioner Côté, seconded b>' Con

M, l ComissireMcDnald ilestm~isinr McDoîiald, it was

Ch -1 aditcotractn au dép eltrepenur, cu solved: That instructions be given to the Deputy

dit detr metr fidpnld etpeer Chief Engineer te cancel sald contrac wi coss agint

s adietindu Départemuent crn Loi. th e contracter, under the direction ofteLaw eat
ment.

9'(241o) S usln rapport du Suritendant des Achats - ( 491o) Suibnitted a report frmthe Purchsn

et esentssur le résultat de la venteâ àlenichère demna- an9 Sales Agent, ou the proceeds of the sale by aut
térauxde émlitonquia té faite le ig novembre 1914. of old building materials which took place on teit

1~Uert apuyé p OnD motion of Çqminissloner Hébert, seconded by Cm

le Cmmisair Côé, i es riissioner Côté, it was

Résol: Dereceoir editrapprt. esoI ed. That te said report be received.

'0-(2484)Souis n rppot d Déartmen enLoi 10-4884 Submltted a report front th Law eat

en époseà ue ntepelatondu oneil a sujet dui pai- mni el toa question pu bya emerofConcl
1n" destaxe, pr le petts roprétaies.aneut tepaynt o taxes by sniall poreos

sur Popostion e M.le Comissire ébert, pué a nmto fCnmssoe éet eoddb on
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Jos. Canossa, Assistant-Ingénieur $iooo Jos. Canossa, Asst.-Engineer..

Albert Samett, Pompier 8oo Albert Samett, fireman

Robert Thomas, Pompier Soo Robert Thomas, fireman

Alfred Nollett, Pompier 8oo Eldred Hollett, fireman..

Peter Ducie, Pompier 800 Peter Ducie, fireman.. 800_

Gustave Caluwaert, Pompier Soo Gustave Caluwaert, fireman 800

Chas. Schellinck, Pompier Soo Chas. Schellinck, fireman .. .. .. .. .. .. .. .. 800

Harry Edsell, Pompier 8oo Harry Edsell, fireman 800"

Geo. W. Murray, Pompier .. .. .. 8oo Geo. W. Murray, fireman 800,

Hugh Simpson, Pompier 900 Hugh Simpson, firernan.. 9010'

jules Cassagnes, Pompier goo jules Cassagnes, fireman Ç>00

Adrien Saby, Pompier .. .. .. goo Adrien Saby, fireman 9o0ý

Raphaël Ortiz, Pompier 8oo Raphael Ortiz, fireman Soo

Sain. McClelland, Pompier 1,000 Sam, McClellanl, firemin « 1,000-

Léo Girardot, Pompier Soo Léo Girardot, fireman 8o0ýýý

Robert Van Loov, Pompier goo Robert Van Looy, fireman 900

Frank Rothon, Chaufi*ur iooo Frank Rothon, chauffeur

Robert Délart, Chauffeur 1,ooo Robert Délart, chauffeur Y

TohnMcAvenue, Chauffeur I,000 John McAvenue, chauffeur .. .. .. .. iooo.

François Cirbonnier, Chauffeur I,000 François Carbonnier, chauffeur

Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald. seconded b

par M. le Commissaire Côté, il est Conirnissioner Côté, it was

Résolu: D'approuver ladite recommandation, sujet à vé- Resolved: To approve of s.aid recommendation, said

rification par le Directeur de l'Assistance Municipale. list to bc verified by the Director of Municipal Assistanceý

17-(24770) Soumis un rapport du Chef du Département 17-(24770) Submitted a report from the Chief ef the

des Incendies, au sujet de la plainte de M. C. W. Lindsay, Fire Department, arient the complaint of Mr. ýC. W. Lind-

concernant le bruit causé par les camions-automobiles. say anent the noise caused by motor trucks.

Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée Ori motion of Commissioner M cDonald, seconded

par M. le Commissaire Côté., il est Commissioner Côté, il Wag

Résolu: D'informer Id. Lindsay que le Département a reçu Resolved: That Mr. Lindsay bc informed that the de.

,instructions de faire le moins de bruit possible, sans préjudice j.artment has just' been instructed to make the least po ..., 

à l'intérêt du service. sible noise, without prejudice to the efficiency of the serý.

vice.

upýý
18-(24928) Soumis un rapport (lu Département 'en Loi, 18--(249,8) Subrnitted a report from the Dep

recommandant de faire signifier un protêt, à MM. Hénault et inent, recommending that a protest bc ý32evwcd 0

Heffernan, les mettant en demeure de prendre les précau- Messrs. Hénault & Heffernan, notifying thern to take t

tions voulues, pour protéger les propriétés situées sur le Che- necessary precaUtionS in order' to protect the properti

pût de 1g Côte-des-Neiges. situated on Côte des Neiges Road.

Sur promition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motýon of Commiss;oner Côté, secùnded by Coin- ,

M. le-Commissaire Hébert, il est missiorier Hébert, it was

Résolu-. De donner instructions au Notaire de la Ville de R-esolved: That instructions bc given ta lhe City N

donner suite à cette recommandation. tary to act accordingly.

Soumis un ràpport du É)éputé-ingénieur en 19--(24708) Submitted a report from the Deputyy Chi

ýaef, dériarant qu'il n'est pas pratique ýde donner effet à la Engineer, stgting that it is. not advisable to give effect t

recommandation du "Clubý Quvrier Municipal Papineau", à the recorniftendation made by the "Club Ouvrier F

l'effet que tout membre qui se prisenteriy pour obtenir du neaul, to the effect that every member of said club ap

travail de la Cité devra être muni -d'une carte signée par le Îng to the City for work bc held toexhibit a card sign,.,.

-Président et le Secrétaire de son Club respectif, by the Chairmen and the Secretary of his club.

6ut prMosition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commssioner Côté, Seconded b:ý C(:) iý

14:Çonimissaire McDonald, il est Illiss:oner McDonald, it was

'Rýsolu: Dapp7ouver ledit rapport d'en transmettre copie Resolved: ýro concur'in said report, to transmit a c

audit Club -et & l'informer que le Blireau des Commissaires Y of Satnt to said club and to inform them that th,

tcteý«s heure 1 de considérer les suggestion Uc)atd of Commissioners will always bc pleàsedý to'corit'.

sÎder the suggestions made by them.1614adra, bi ý -lui f il X

*Oý-L48 , re-Priumfants de rE0he Griecque orthodoxe, de- 20-The representatives of the Greek Crtho4ox Ch uu r _

irterd, au 1 1ure:ýu l'autprisation de faire les cérémonies de 1 aske the Board for authorization to make the benedi'

ction de Yeàa sur le Champ de Mars, le ig du cou- lion of water on the Champ de Mars on the igth instai

Tant.

Sur proposition de M le '.Commissaire - McDonald, appuyée On motion of Comm"ssý'oner McDonald. seconded b
par M. le Coinmiss;lire éôté, il Çýt Commissioner côté, it was,

Résolu: D'accorder -ladite autoriselôn., Resolved: That said authorization bc gra, 1 nted,,

is un t'apport21 -04536) Sourni du Département en Loi, il--(24536)' Submitted à rtpott from the Law n epa

au iujët de:l'insertiOn de la clatIse dc8z Salaires Raisonnables, ment, àii*nt the insertion of the f4ir wages clause in t

dgns, les contrats, pour l'enfouissement des% fils. contractà f0rý'tfic placing of.wires:'uader ground.

Sur, î roposition de M. le COminissaireCëýâté, appuyée par On 'r'ofon of Cc)lnmj$eOntrCÔté, . Secolnded by Co

M. le oirmissaire Ainey, il àt mi6s'oner'Ain,ýv, it was

Résolu. De donner communication dudit rapport à la Re$01'ved' That said.rgport be cOmmunicated to 1 t

Gýýmmii;sion des Services Electtiques, ét de l'informer que Electric Service Cornrnisilon, and to inform thetn th,ýî,

-ee5t le désir du Bureau des Commissaires que la clause des is the Board of Commissionétà' desire that the fair wa.

salaires Raisonnables soit insérée d'ans Ies contrats relatifs clattae bc inserted in the: contracts

à 11etifouisernetit des fils. of wires under ground, relative to the pila

:z2.-(z446) Soumis un rapport du Département en Loi. 2z.-(24426) Subinitted, a report from the Law Dè

déclaratii Que la Ville t'est us tenue de se so4 (cm umettre aux ment, stat'ng thet the CÎt is nôt bound ant the f_ý'

,demandet de la Coffl gnie ontréal Foncier, Limitée", et quest of the "Montréài Voncier Limitée 1 n1pany
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qu'elle n'est pas resporisable des clommages que cette Compa- that it is not responsible for the damages which said

e Prétend avoir souffert, en rapport avec l'ouvertu Company claims to have suffered in connection with the

cillevard Saint-Laurent. Opening Of St. Lawrence Boulevard.

Sur proposition de M. le Commissaire Cýté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Corn-

le CommisEaire Hébert, il est 1iiissioner Hébert, it was

Résolu D'informer ladite Compagnie en coiiý,équence, et Resoled, Thot said Company be informed accord-

r instructions au Député-Ingéiiieur en Chef de faire ingily and that the Deputy Chief Engiiieer be instructe

la circulation, 'e th et" y fence which impedes traffic, remov

disparaître la clôture temporaire qui entrave t

si Cela peut. se faire. d if po-ible.

K I,,ý 23--(24s63. 23529, 24409) Soumis les rapports du Dépar- 2,3-(24563-21529-24409) Submitted reports frorn the

tement eu Loi, au sujet: Law Department, anent:

De la construction d'un égout sur la rue Létang; i' The construction of a sewer on Letang strect;

2ý De la 'construction d'un égout sur le Boulevard West- 2' The construction of a sewer on Westmount Boule-,

mount; 

vard;

,1ý De la construction d'un égout sur la rue Breiman. 3' The construction of a sewer on Brennan street.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On mot:on of Comrnissioner Côté, seconded by Corn.

M- le Commissaire Hébert, il est nissoner Hébert, it was

RýsOIu: De différer l'étude de ces questions, jusqu'après Resolved: That considération of said question be de-

session de la Législature, attendu qu'il y a des a ende- ferred u.ti't after the session of the Législature, as there

r'Qents Droposés, relativement à la construction de ces égouts, rp-sed in conection with the cons-

et d'informer les intéressés en conséquence. tru ction of said sewers, and that the interested parties be

informed accordingly.

24-(24920) Soumis un rapport du Député-Ingénie en 24.-(24920) Submitted a report frorn the Deputy Chief

chef, au sujet du service des tramways ur re Engineer, anent th past

1 derniers mois. 
durant les qlat - four months. e Tramway service, during the

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Coin-

le Commissaire McDonald, il est Missioner McDonald, it was

Résolu * De recevoir ledit rapport. Resolved: That said report be received.

2ý,_SUr proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée 25.-On motion of Commissioner Côté, seconded by

var M. le Commissaire Hébert, il est Corrimissioner Hébert. it was

p 1ý6solu: De donner instructions à tous les Chefs de Dé- Resolved: That instructions be given te the Heads of

1>zrtemeilts de transmettre au Bureau des Commissairesý- d'ici Departments to submit to the Board of Comrnissioners.

'au ZS courant un état de toutes les dépcnýes qu'ils prévoient between now and the 25th instant, a staternent of all the

sera nécessaire de faire, à même le Fonds d'Emprunt, amounts which they will require out of the Loan Fund,

l'exercice 19,5. during the year, 19,5.

26--(24926) Soumis un rapport du Surintendant des 26.-(24926) Submitted a report froin the Superin.ten-

recommandant de donner instructions au Bureau des dent of Parks, recommending that instructions e iven

de faire un relevé du plan de la maison du Gou- to the Architectural Departinent te inalre a coU 0 the

ýv"-rncur de 1'lle Sainte-Hélène, avec les
Vý 

changements qui de- plan of the Governor's Rouse on St. Helen's s and, wfth

0,)t y étre faitsý 
the altérations tc, be ëffected thereiti.

Sur proposition de M. le Commissaire Aiiiey, appuyée par On motion of Comrnissioner Ainey, seconded by Coili-

Commissaire McDonald, il est nilssioner McDoriald, it was

pléefflu: De référer à l'Architecte de la Ville, avec instruc- Resolved: That the saine be referred te the City Ar-

de donner suite à cette recommandation. cHitect with instructions te have the said recommendation

carried into effect.
27-On motion of Commissioner

ur proposition de M. le Commissaire McDonald, ap- McDonald, seconded

'êe par M. le Commissaire Côté, il est by Comrnîssioner Côté, it was

eésclu: De demander au Déoartenieilt en Loi si le Bureau Resolved: Te ask the Law Department if thé Board

ut' légalement permettre à MM, Valiquette et Marchand can legally allovv Messrs. Valiquette and Marchand te

ét, 

to: which
-"4raccQptei' la position d'Examinateurs des Ingénieurs (fui leur accept the position of Examiners of Engincexa

III ' the:y have been appoirkted by the Goyerriment of the Pro-
accordée, par le Gouvernement de la Province de Qué-

vince of Québec.

4kýR--Soumîse une communication de l'Assocaition des In- 28.-Submitted a communication fro:m the Asscýiation

'kýj1eur9 Stationnaires, au sujet de la nomination de MM. of Stationary Engineers, anent the appointment of uessrý

eiquette et Marchand, comme Examinateurs d'Ingénieurs. Valiquette and Marchand as Examiners ôf Engkbersi,

>ilr Proposition de M. le Commissaire Ahiey, appuyée par On motion of Cominissioner Ainey,'seconded by Cérn-

CoMmissaire. Hébert, il est missioner Hébert. it was

Résolu: D'informer ladite Association que le Bureau des Resolved: That said Association be infori-ned that the

'Commissaires n'a rien à faire avec la nomination des Exami- Board of Commîssioners have nothing te do with, the aP-

4ý11te'urs d'Inizénieurs, et que cette nomination relève du Gou- pointment of Examiners of Engineers, and theý RàÎd ap-

ýErncrnent Provincial, et est faite en vertu d'un statut provin- pointrnent is made b the Pro-vincial and in

Tout ce que le Bureau des Commissaires a fait a con- viritue of à provinciai statute. Ali the Board of CornmiK-

à permettre à deux des employés de la Ville de faire sioners did, was te allew two of the City's employées te

Ono- form part of sa]

'de ce Bureau d'Examinateurs, nosition vurement h Id Board of Examiners, and thus hold a

-eiýquPý d'après les informations données à ce Bureau, et cha- whých is purcly hoiiorary, according to the in-

e fois qu'ils seront aoi)elég à servir en dehors de Mont- = n Riven to this Board and every tiMe thâýt tbcý

shall be called upori te act as ýým.1ner,3 ontside, Qî

devront en obtenir la permission du Bureau des Comý i
týealthey shall have te ohtain permission te 4ý) sa froin

issaires.
the Board of Con-imiýsioftets.

29--(:24407) Soumis le rapport du Dévartement en Loi, au .2 -(24ý»7( SubmittC4 a 'report frOY& thtý,,Lawl lyep*tt-

ýujet de l'ouverture de ravenue, Dtnonville, iÊnent aneiitý the opënirig of Defloriale' âvê%tW-ý

ouvelle étude de la question et conférence avtg,'lýé_ After further congidcration of said, 4üèedý' iie 'eter

evin 'du quartier an Wterview with dýe Aldertuaji of the Wed,

le commiss 
Hébe 'M'

ur aire ver

le Co C 
p11ý.ýsioner Cetéï ýit wu
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Résolu: De recommander qu'il soit pro-édé à l'expropria- Resolved: That a report bc made to Council, recorri...-

tion de ladite avenue, suivant le plan "C" et conformément mendiný that the expropriation of said avenue be pro-

aux directions contenues dans le rapport du Dépaýtc:ment en ceeded with, as per plan "C" and according to the direc-

Loi, en date du 16 janvier 1915. tions contained in the report of the Law Department.:
dated the 16th January igi5.

30.-(24930) -Soumis un raprort du Directeut du Bureau 30--(24930) Submitted a report from the Médical

Municival d'Hygiène et de Statistiçues. traiitrnettant un cornp- Health Officer, transmitting an account from Notre Damt>,.

te de lHôüital Notre-Dame, au montant (le $1,206, représen- Hospital, amonnt:ing to $3,266, representing 3,266 supple,

tant 3.266 jours supplémentaires d'hospit2lisatioii à l'Hônital mentary nursin, days at St. Paul HospitaIý at the rate::..

Saint-Paul, à raison de $i.oo par jour, pour le dernier trimes- of $i.oo pet day, for the last three months of 1914-

fre de 1914.
Sur proposition de M. le Commissaire McDorald, appuyée On motion of Coni,,-n'ss'oner Mc-Donald. seconded bY.ý

par M. le Commissaire Côté, il est Commissioner Côté, it was È

Résolu - De recommander au Conseil le paiement dudit Resolved: That a report bc made to Council, reconi-

compte, à même le Fonds de Réserve. mending that said account be paid out of the Réserve,.
Fund.

3T.-(24440 Soumis un rapport du Département en Loi, 31.-(34441) Submitted a report from the Law Départ-.

déclarant que la Ville n'est pas tenue de payer la réclamation ment, stating that the City is not held to pay the claim of:

de la Ville d'Outremont, pour frais d'hospitalisation de Char- tle Town of Outr(,mott foe the nursilig of Charles Lou-

les Loudo * n, à l'Hôpital Alexandra. don a.t the Alexandra Hospital.

Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On 'motion of Commissioner McDonald. seconded b..y...

par M. le Commissaire Ainey, il est Commissioner Ainey, it was

Résolu: D'approuver ledit rapport et d'informer la Ville Resolved: That said report be approved and that theil

d'Outremont en conséquence. Town of Outremont be informed accordingly.

32.-On motion of Commissioner Ainey, seconded byý:..
32-Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée

par M. le Commissaire McDonald, il est Commissioner McDonald, it was

Résolu: Que la résolution du 13 Janvier 19Tý, à l'effet de Reso'ved: That the résolution of the i3th January igil

faire servir un protêt à M. Charles Bénard, soit reconsidérée to the effect of serving a protgst upon Mr. Charles Bé-

et annulée, attendu eue le contrat. Pour la construction de la nard, bc reconsidered and annulled, as fhe côntract for

comiche du Marché Bonsecours n'a pas encore été accordé, et the construction of a cornice at Bônsecours Market has

eue le contrat soit accordé au plus bas soumis si onnaire, m. not been awarded, and that said contractbe awarded tn

Charles Bénard. au nrix de $05, conformément à la recoin- the lowest tenderer, Mr. Charles Bénard, at the price of

mandation (le MM. Chaussé, Biron et Bolté. $95, in accordance with the recOmmendation of Messrs....,.
Chaussé, Biron and Bolté.

33--1,'24916) Soumis un rapport du Député-Ligénieur en 33.-(24916) Submitted a report from the Deputy Chief

Chef, recommandant le paiement d'un COMpte de $126.62, à Engineçr, recommending that Mr. Emile Vanier bc paid

M. Emile Vanier, en rapport avec la fourniture de copies de an account Of $126.62 in connection with the supply ofA

plans. copies of plans.
ýOn 

motio 

of 
Commiss=er 

Côté, 

seconded

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par p y Corn-

M. le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

Résolu.- De demander à l'Ingénieur-Surintendant des ResoIvedý To ask the Engineer Superintendent of

Egouts, qui l'a autorisé à faire cette dépense. Sewers who authorized him to incur such expense.

34-SOUrni Un rapport du Député-Ingénieur en Chef, ré- 34ýSubmitted a report from the Deputy Chief En-

commandant la remise, à MM. Glibert, Paye & Cie, d'un dépÔt -gineer, recommending that Messrs. Glibert, Paye & Co,

de $i,2S, fait en rapport avec le contrat pour la construction be refutided a deposit of $i,2oo made in connection witli

d'une station de pompe, pour l'égout du Ba"in Elgin. their contract for the construction of a pumping station,
for the Elgin Basin sewer,

S .ut .prop .osition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissiôner Côté, seconded by Coi

Mi Je. Ccràinissaîre Hébert, il est ssioner Hébert, it was

Résolu ý De demander au Département en Loi sýil concourt Resolced: To ask the 1.aw Department if it approvd
,the Deputy Chief Engineer's recommendation.

dansela, z 5commandation dulbéputé-Ingénieur en Chef..

35--u-041,7) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 35-(24917) Submitted a report from the Deputy Cbief
Chef, ss-Milli- Engineer, recommending, that the Douglas Milligan Co."

..reoommztnd2tit le remboursement, à la "Dougla
gau d'un dépôt de $610-50, fait en rapport avec le cor- bc rzfunded a deposit of $6io.5à made in connection with,

tr2t, Pour la conýtrUction d'une cheminée en briques, à la their contract for the construction of a brick chimney a

station de pomp2ge du Bas-NîVeau. the Low Level Pumping Station.

Sur Proposition de M. le Commissaire McDoliald, appuyée On 'notion of Commissioner MeDonald. seconded b)r

par M. le Commissaire Hébert. il est Commissioner Hébert, it was
Resolved: That the refund of saici deposit bc auth«

Résolu: D'autori'ser la-remise dudit dépôt. bc auth«-
ized.

36.-Souinise une communicýon de M. joseph Lagacé, de7 36-Submitted a communication from Mr. joseph L
mandant si MM Laurin & Lei tch, et M. Pion,.paient les sa- gacé, asking if Messrs. Laurin & Leitch and Mr. rio',,
laites raisonriablesi. are paying fair wages.

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey,,appuyée par On motion of Comminsioner Aýnty, seconded by Coiný

M. le Commissaire Côté il est mýssiOner Côté, it was
Résolu: De référer à l'Officier des Salaires Raisonnables Resol-ved, That the saine bc referÉed to the Fair W

ges< Officer with insftuctions to, furnish the informatiepour informer.
asked for.

37,-(2A7T7) 'lotimis iý" rarrart du Département en Loi, 37--(24717) Subrnitted a report from the Law Départ-

demandalit f-ert-ý,;"q er rapport avec. la, ré- ment, asking for certaW ihf0r.thation in connection wiýh

claünation de Ip "Dii"rri Hardwatç Co'y, the ciaim of the T)urafid Hârdware Co.

sur propogitià" ý,M M. If, Câmmigsaire Côté, apDuyce par 011 m0týOn of Conirdssi Prie r Côté, seconded by Coul"

u le Commissaire Airey, il est ýomer Aý"Y. it Wns

eésolu, De référer au Député-Ingénieur en Chef ýpour Resolved. That the àame be:réferredtà thie Depu

donneT suite à cette demande. Chief Engineer with instructions 'td àct adcordingly.
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38.-Sur proposition de M. le Commissaire Céýté, appuyée 38.-On motion of Commissioner CÔté, seconded by

par M. le Commissaire Ainey, il est Con-iiiiissioner Ainey, it was

Résolu: Que la séance soit ajournée au 18 du courant, à Resolved: Tbat this meeting be adjourneil mitil the

3 brs pni. 18th instant, at 3 p.m.

L. N. SENECAL, 
L. N. SENECAL,

Secrétaire. 
Secretary.

Compte rendu de l'assemblée du 18 janvier igi5, p.m. held on the i8th January 1915, p.in.

Son Honneur le Maire, Président. Tous présents. Present: His Worship the Mayor, in t lie Chair, and ai,

the members of the Board.

'-(Z>.38ig) Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, 1-(23819) On Motion of Commissioner Ainey, second-

"IýPýYée par M. le Commissaire McDonald, il est ed by Commissioner McDonald, it was

k1ýs0Iu: D'autoriser le Surintendant des Edifices Munici- Resolved: That the Superintendent of Municipal Buil-

eu" à faire installer un téléphone dans le bureau de la pesée dings be authorized to install a téléphone in the office of

'raPineau, au prix de $55 par année, suivant recommandation, the Papineau WeighýHouse, at a cost of $55 per annum,

dans le rapport du Surintendant des Edifices Muni- as recomniended in the report from the Superintendent

of Municipal Buildings.

2ý-Souinises deux séries (le mandats', vérifiés par le Con- 2.-Submitted two series of warrants, verified by the

trÔleUr et Auditeur de la Cité, au montant respectif de $53,- City Comptroller and Auditor, amounting respectively to

$10,911.95, suivant listes certifiées. $53,7o6.og, $10,911-95, as per certified lists.

Sur. proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On mot'on of Commýssioner 'Hébert, seconded by Corn-

Commissaire Côté, il est mi 'Côté, it was

D'en autoriser le paiement. Resoived: To authorize the payment thercof.

3,-Sournise une communication de M. J. A. Chagiion, of- 3.-Submitted a communicaticn from Mr. J. A. Cha-

l"4t' de vendre à la Cité, un terrain situé au coin de la rue gnon, offering to sell to the City a piece of land situated

'1ý-uordai 
for the

re et de la rue Désaulniers, pour les besoins du Dé- corner of Lacordaire and Desaulniers streets,

Mrtement des Chemins. Road Department.
sur Pr( ert, seconded by Co-

1position de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On mot'on of Commissioner Héb

le Commissaire Côté, il est ni:ss'oner 'Côté, it was

De référer au Député-Ingénieur en Chef, pour Resolved: That the matter be referred to the Chief

ZÀ, Engineer for a report.

d,-S from the Law Department
OwnIs un rapport du Département en Loi, au sujet 4-Submitted a report

la demande faite, p r M. J. L. Pouliot, pour être admis anent the request niade by Mr, J. L. pouIiýt, law student,

sa cléricature sous brevet, dans le Département en Loi to be allowed to attend to, the procédure in the Law De-

Cité, ledit M. Pouliot consentant à agir comme tel, sans partment during his term. of probation, the said Mr.

Pouliot consenting to do so without any salary.

Proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-

Commissaire Côté, il est inissioner Côté, it was

lu: De permettre audit M. Pouliot d'agir comme clerc Resolved: That the said Mr. Portliot be allowed to act

ýe bureau du Département en Loi de la, Cité. as clerk in the office of the Law Department ofthe City.

ing suggested. jÊat the
Son Honneur le Maire ayant suggéré que le Bureau 5.-His Worship the Mayor hav d contract betjýeen

l'étude du projet de contrat, entre la Compagnie Board proceed to consider the propose

-Tmn-ays et la Cité, afin de hâter la solution de cette the Tramways Co. and the City in order to hasten the

on. settlement of said question,

Commis.mire McDonald, appuyé par M. le Commis- Commissioner McDonald, seconded by Commissioner

Ailley propose la motion suivante: Ainey, made the following motion:

ttendu que la Compagnie des Tramways doit à la Ville Whercas.the Tramways Co. owes to the City of Mon-

.340ntréal. comme pourcentage sut ses recettes, depuis le treal, as percentage on its.receipts, since the Mot'th of

"S'de sePtembre, la somme de $5oooco; September, the surn of $500,000;
Anendu que Son Honneur le Maire et le5 Commissaires se Whereas His Worshîp the Mayor and the ComMis-

Préoccupés de faire entrer cette somme dans le Trésor, sioners have endeavored to have said suril paid f 0 tbe

Mccès; Treasury, without avail;
C*t ha$

que la Ville, dans les quatres derniers mois a Whereas, during the pagt four months, the !

Par la crise financière la plus ennuyeuse qui s'est vue; had to face the mostý serions financial crisis whie

ever exîsted;
-Attendu que la., Compagnie des Tramways est tenue par le Whereas the Tramways Co. is held bY BY-la* 2 t'c

emellt 21c4 de fournir, trimestriellement à la7 Ville un furnish to the City every-ffirce months, a statem-ýnt of itA

'le ses :recettes, démontrant le pourcentage qui est dû receipts, showing the percentage due te the City gt -the

Ville, à: la fin dé chaque teMe; enit of eath termi

endu que cettè obligation de la Compegnie en vertu du Wherelas this obligation imposcd bY

ement 2,10 , devrait Iýengager à payer tous Iýs trois mois, By4aw :2io, ought to induce 'Said côtnpàny to pay Jývcr Y

senimes dues à la Ville; thrée M-ontbs, the sums due to the City;
Whereas the Tramways Coý

tendu que::Ia Comfflnic des Tramways a réduit son, set has reduced its sërVite In

dýýns la Ville. su réseaux de is sejÉemý the City pn its different fines, from SepteMber i9l3 tO

IgJ3 à eepteMbre i9l4 de 39%, 33%. ef 25% sur certaince $ëQtëmber igi4, by 3ý, 33% and ;Z590 Oh

198 Plus congeâtiormées; Minst, egngested lines;
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Attendu que la moyenne de cette réduction, suivant le Whereas the average of said reduction according te

rapport de l'Ingénieur des Tramways de la Ville, soumis à the report of the City Enginéer in charge of Tramways,

ce Bureau,, se monte à environ 19 à 20%; submitted to this Board, is about ig to 20%;

Attendu que récemment, M. l'échevin Larivière est venu Whereas, recently, Ald. Larivière complained that the,

se plaindre que le service dans le quartier Longue-Pointe service in Longue Pointe Ward had been reduced frorn

avait été réduit d'un maxiýnun1 de deux minutes et demie à a maximum of two minutes and one half to a minimum of

un. minimum de 2o minutes, qu'il a informé le Bureau que 20 Minutes, and informed the Board that the Citizens

les citoyens en souffraient, et qu'il en appelait au Bureau were suffering therefrom, and requested them. te rernedy

des Commissaires pour rémédier à cet état de choses, this state of things;

Résolu - Que toute discussion ou négociation, entre la Resolved: That all discussion or negotiations, betweeri

Ville et la Compagnie des Tramways soit suspendue jusqu'à the Ciàty and the Tramways Co., be suspended, until the

ce que les montants qui nous sont dus ($6o3,gij.i7) par ue t(o us ($603,911-17), by our tenant, for rent or

notre locataire, pour loyer ou pourcentage, soient rentrés ercet paid to Tr,2iury, and that tlic Trea-

dans le Trésor, et que le Trésorier soit prié de faire rapport 1,,g,%q'uoested to rcho'rt accordingly, and aiso until

en conséquence, et aussi jusqu'à ce que le service réduit ré- the service recently reduced in Longue Poiný_- Ward,

cemment dans le quartier -Longuc-Pointe. sans prévenir la without any notice to the City and without any evident

Ville, et sans justification apparente, soit aussi. rétabli, et luslificali,11% has ben restablished, and, furthermore,

aussi que la Compagnie ait fourni des nlý.t.,, thé éclaircissements pre- mpany has given accurate explanations on

cis sur la réduction du service de 2o% faite durant le cours the 20% reduction in the service made during last year,

de l'année dernière, et que la Compagnie prouve, p -es and has establîshed by its official reports the actual ex-

rapports officiels combien cette réduction a été en réalité. tent of said réduction.

M. le Commissaire Côté appuyé par M. le Commissaire C ner Côté, seconded by Commissiotier Hé-

Hébert propose en amendement: bert Moved in amendinent:

Que le Trésorier de la Cité, M le Commissaire Hébert, et That the City Treasurer, Commissioner Hébert and

Son Honneur le Maire s'abouchent, avec les autorités des His Worship, the Mayor confer with the authorîties of

Tramways pour régler les litiges des finances qui existent the Tramways Co., in order to settle the financial diffi-

entre elle et la Cité, comme dans le cas de la Montreal Light, culties existing between the Company and the City, as in

Heat & Power Co,, pour en venir à une entente finale, et the case of the Montreal Light, Heat & Power Co., in

que le Bureau des Commissaires continu, 8ans interruption order te come te a final understanding, and that -the

rétude du projet du Maire. Board of Commissioners proceed witheut interruption to-
consider the Mayor's proýcct.

Après débats, le vote est pris sur l'ainc>nderneiit, et le Bu- After a debate, the amendment being put, the Board-..

reau se partage comme suit: divided as follýws:

Pour l'amendement: MM. les Commissaires Hébert et Côté. Yeas: Hébert and Côté.

Contre l'amendement: MM. les Commissaires- Ainey et Me- Nays: Ainey and McDonald.
Donald.

Son Honneur le Maire ayant voté dans l'affirmative, l'a- His Worship the Mayor having voted in the affirma-.

mendement est déclaré adopté. tive, the amendment was adopted.

Le vote est ensuite pris sur la motion principale, et le Bu- The, main motion being put, the Board divided as fol-
reau se partage comme suit; lows:

Pour. MM, les Commissaires McDonald et Ainey. Ycas: McDonald and Ainey,

Contre:, MM. les Commissaires Côté et Hébert. Nays-. Côté and Flébert.

Son Honneur le Maire ayant voté dans la négative, la mo- His Worship the Mayor having voted in the negativeï
tion principale est déclarée perdue, et il est the main motion was declared lost, and it was

Résolu... En conséquence. Resolved: Accordingly.
6.-(24953) uiiè communication du "Conseil des

Soumise 6.-(24953) Submitted a communication from the "Tra.,
Métiers et du Travail", transmettant coýié d'une résolution, des andLaber Council", transmitting cqpy of a resolu-
adoptée le 7 du mois courant, concernant l'octroi d'une nou- tien adopted on the,7th instant, concerning thé- granting
velle franchise à la Compagnie de$ Tramways. of a new franchise te the Tramways Co.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par 011 motion of Commissioner Côté, atconded by Com' 1

id.. lé-Commissaire Hébert, il est. missioner Hébert, it -was

Résolu: D'accuoer réception de ledite communication, et Resolved. Te acknowledge receipt of said commu-a
de la déposer au dossier après en avoîr transmis copie a cation and file the sanie of record,,afteýr having transmitt
Sot Honneur le Maire, et à chacun .:des Membtès du Bu-
réau des Commissaires. ed a copy thereof te His Worship the Mayor and te eac

of the Commissioners.

7w---eAttendu oue le 5 octobre 1914, le Consrilý sur reco'm- 7.
des Commis5aires, a voté, à ' 1 -W-hereas on the 5th Octobeý 1914, the, Counrýl,

inandation du Bureau the recommendation of the Board of Commissioners, a,
ce.édiï de $5W,000, -voté pour la Bibliothëque Municipale, une propriated ex-afnOunt Of $5w,000 voted for the Civic L
Eomme, de $iooom pour la pose de conduites d'eau dans cer- brary, a sum of $100,000 for the laying of mains in certai.
taires t ' iws; streets;

Attendu que Pentente'. était que cette somme serait retour- Whetcas it was.agreed that said surn would be révetë'
-née à soil crédit primidf, dès que lesý circonstances le per- for Îts o.riiinit. destination as 800n as

mettraient sur le hudget de làI5; w . circu mstan
*u1d permit in the budget of 1915;

Attendu qu'il sera très probablement nécessaire d'ici à là,
fin dé l'année cJý,utet1tc1 d'avoir cette somme disponible, pour .. WheTeas it will verý likety be necessary, before ýf

end of this year, tO h8vc'sald àuM. àVýai1able for the: ere
les fins des Bibliotbijucs Municipales, tion of Cîvic libraries, r the: e

>Sur ýf,0pcfificft de M. le Commissaire Côté, appuyée par Mofýon oî CO is
M. le Comrnissaim AizeY.ý1i1,ezt 1 Mm sienler CÔté, seconded by (f ô

mis $ion er : Aincy, it Was
Résolu: De recommander au Comeil que ladite somme dé Régolved- To recommend to Co

$10o'm soit prise sur le Fonds d'Emprunt, et appliquée, de $Iooooo bc taken cx-Loan Fù1d t uncil that said sum'

neuveau au crédit de $5ooooo. 
o make upthc:oriWg

apprOprîatiOn of $500,000.

lé Commissaire Côté, appuyé par M. le Commissaire &-comMissioneý -Côté moved
Hêbert propose ta motion suivante. sioner Hébert,
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Attendu que le territoire formant partie de la Cité de Whereas the territory forming part of the City of Mon-

ý4ontréR1, et non désigné dans le Règlement No 2io et ses treal and not designated in By-law No. 2io and its arnend-

"Ildernents, forme plus que la moitié du territoire actuel ments represents more than ý/2 of the présent territorY

,de la Cité; of the City;

. Attendu que la Population habitant le territoire non désigné Whercas the citizens residing in the territory not de-

,lan ni 
ated in By-law No. 210 and its amendrnents have re-

I.ýll - Règlement NO 210 et ses amendements est depuis sigri

Ps ci' instances auprès de la Cité de Montréal pour peatedly urged the City of Montreal to have the tramway

Obtenir l'amélioration du système de tramways la desservant; System, improved;

'Attendu que la Compagnie se plaint qu'elle n'a pas, et de' Whereas the Company complains that it lias not, and

ýfa't n'a pas à sa disposition, dans le centre de la Ville les lias not in fact, at its disposal, in the centre of the City,

débouchés nécessaires pour lui permettre de décongestioýner the facilities required to enable it to discongest its ser-

sOn service; vice;

Attendu que dans le territoire désigné dans le Règlement Whercas in the territory designated in By-law No. 2io

0 210 et ses amendements le service est devenu insuffisant and its amendnients the tramway service lias becorne in-

'PoÙt réi3ondre aux besoins 'du public, la congestion dans ce sufficient to meet the requirements of the public, the con-

tertiWire augmentant considérablement d'année en année; gestion in such territory increasing considerably frorn

year to year;

Attendu qu>en dehors du service de tramways, le trafic gé- Whereas, besides the tramway service, the traffic gene-

ment de la congestion cideSS -S idérable- rally in the centre of the City suffers considerably from
néralltnent dans le centre de la Ville souffre cons

11 mentionnée; this congestion;

Attendu que l'important territoire sis au sud du Canal La- Whereas the important territory situated south of the

ehkne souffre depuis plusieurs années des difficultés de coin- Lachine Canal bas been suffering for several years past

"1nicatiori avec le territoire sis au nord dudit Canal, et que from. the lack of means of communication with the terri-

cet état de choses s'agrave chaque année et deviendra dans tory lying north of said Canal and this state of things

""'venir rapproché d'une gravité telle qu'il est nécessaire erious that it is necessary to remedy the

&Y. remédier s. 
lias become so s

Attend,, que dans le passé, les Compagnies de Chemins de sarne without delay;

r 
Whercas the railway companies operatiiig in the City

Opérant dan, la Cité de Montréal ont généralement éta- of Montreal have establislied level crossîll" and it is ne-

rèt.. cessary, in the interest of both the City and ,id cornpa-
bli des traverses à niveau, et qu'il est' nécessaire, dans l'ilité-

'l"t de la Ville que des Compagnies de Chemins de Fer, nies, to abolish such crossings as soon as possible, and

de faire disparatre , es traverses à niveau aussitôt que faire whereas tramway lines will have to bc established under

tracks as said level crossings are sup-
Se pourra, et attendu qu'à mesure qu'inévitablement ces -tra- elevated railway

ver'"S à niveau disparaitront. il sera nécessaire pour la Cité pressed;
deý'MDntréa1 Que des voies de tramways soient établies sous
de' vOiQs de Chemins de Fer élevées;

At,,ndu quen vertu des diverses franchises concédées à la Whereas in virtue of the différent franchises granted

Ç3nlOgtlie des Tramways, tel que susdit, la Compagnie a le to the Tramways Company, as aforesaid, the Company

eroi, de Charge, et charge des taux différentiels dans les di- lias the right to charge and actually charges differential

'Ipýses Parties du territoire non désigné dans le Kgleiuent rates in the various parts of the territory not degignated

"0 et Ses amendements, lesquels taux sont les suivants: in By-law No. 2io and its arliendments which said rates

are as follows:

Notre-Darne de Grâces (Victoria Avenue) to Mon-
Notre-Dame de Grâces (avenue Victoria à Montréal- Fromtreal Wesýt fare: 5 cents in moncY.
Ollest) prix du Passage, 5c en argent. ison " uve to Pointe-aux-Trembles, f are: 5 cents
Mkà0ýneuve à la Pointe-aux-Tremblee, prix du passage, From Ma ne

en argent, in money,

ýQuee1js Park au bout de la ligne) un passage addi- Verdun (Queens Park to the end of the line) ý an addi-

1'onrel dl 5c en argent, ou le même biiiet qu'en Ville, tional fare of 5 cents in moneyor the saine ticket as

Rosemont (from any point within the City lirnits to any

eosr",t (d'un point quelconque dans les limites de la Cité in the City.

l' a un Point quelconque dans Rosemont), prix du passage, point in Rosemont), fare: 5 cents in money.

argent.
Oiitréal-Est, un passage additionnel de 5c en argent Montreal East, an additional fare of 5 cents in MoneY.

age de la Poiri te- aux- Trembles, un passage additionnel Village of Pointe-aux-Trembles, fare of 5 cents in money.

de Sc en argent.

'à 1-4 1

......... .... . .... .. . .... .... .... st. 'De nis station. . .... .... .... .

ne d .. .... ... .... .... bhamteék Groutids ....... 5 .... .- -

5 5 .... .... .... ... .... -Youville.... ............ 5 5 .... ....

Io Io, 5 ... .... .... .... 

n 
s

15 is 10 

... .... ...

........... 15, 15

JS
ichil, 

.. .... st Sikhil 1,5 10

........... '[ 
2.

t', _ge
l F5 s ,vin
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Co
0 cd di

ceP4 Z0 Cd ý0
0 M

cd
0 -4

00 5 0ý'0-2,;<000> 0 > 'd 0 e "V V 1c >ý C) >

Av. Mont-Royal... Mount Royal Av..
... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...

Outremont ........ ... ... Outremont......., 5

Av. Bellingham.... 5 5 ... ... Bellingham &v.... 5 5 ... ... ... ...

Côte-des-Neiges... Io Io ... ... ...... ...... ... Côte des Neiges... io io 5 ... ... ...

Jonct. Monklanes ý Io Io ic 5 ... ... ... ... .. » ... ... ... Monklands Junet.. io io io « 5 ... ... ... ...... ... ...

Côte Saint-Luc,... in io io ... ... . .... ... ... Côte St. Luke ..... io ic io 5 5 ... ...... ... ... ..

Avenue Victoria... io io in ic 5 5 Victoria Av ....... io ic io io 5 5

Saint-Laurent ..... 15 15 15 15 5 le 15 S t. La wrence ...... is 15 15 15 5 Io is ......

Cartierville..... 15 15 15 15 15 15 5 Cartierville ........ iS 15 i5j 15, 15 15 15 5

roi

Côte Saint-Paul... .... ... ... ... ... ... ... Côte St. Paul ..... ... ... ...

Montréal-Ouest.,.. 5 ... ... .. Montreal-West..., 5

R ockfield ...... .... ... ... .. ... ... ... ... Io 5 ... ... Rockfield. . ...... ... ... ... ... Io 5 .......

6ème Av. Lachine. iS io 5 ... 6th Av, Lachine.. 15 10 5

Stoney Point.... 15 Io Io 5 StoneyýP0int ...... ... ... ... ... 15

Attendu que le territoire désigné dans le règlement No 2io Mrbereas the territory desigliated i By-law NO. 210 alld
et ses amendements devenant tous les jours de plus en plus Il

its amendments is becoming more and more commercial,
Commercial, la population est obligée d'aller résider dans le and the citizens have therefore to fix their résidence in
territoire non désigné dans le Règlement No 2io et ses the territory not designated in By-law 2io and -its amend-
à1nemdculetIts. et attendu qu'il est de Fintéiet de la classe ou- ments, and whreas it is in the interest of the laboring.,
vrière que des facilités, lui soient accordées pour pouvoir classes that facilities be provided in order to enable theril
ýallër résider avec sa famille dans un endroit où il y a une to go and reside.in a less congested district;
agglOmérati0h moins considérable de population;

Attendu q-dil est nécessaire d'améliorer non seulement les Whereas it is necessary to improve not only the trainý
conditions de transport par voie de tramways dans les limi- way service within the City limits but also the conveyý.

tes de laCité, mais aussi d'améliorer les voles de transport ances for traffic generally;
au trafic généralement;
que la classe ouvrière désirant améliorer sa posi- Whereas t'lie labor classes, desiring to improve thçir1ýý

.tion en allant dèrÙtUrtr dans les endroits non congestionnés condition by fixing intelir résidence in uncongested dÎs-
souffre indÛment du fait que l'arrangement aetUel entre la tricts, suffer from the fact thàt the existing agreement'
Compagnie des Trarnways-et la Cité ne s'applique qu'à une with the Tramways Co. only applies to a part of the ter-'
partie du territoire de la Cité, et que grâce aux franchises à ritory of the City, and in view of the franchises grante
long terme accordées à ladite Compagnie, la classe ouvrière to said Company, the laboring classes are called upon to pa
est appelée à payer un Prix de passage plus élevé que celui a higher fare than that charged to the publie generally tra,
qui est exigé du Public en général voyageant dans les limites velling within the liniits designated in By-law No, 2io and
désignées au Règlement NO 210 et ses amendements; its amendments;

Attendu qu'à l'expiration du contrat existant entre la Whercas, at the expiry of the contract passed betweelI,
Compagnie des Tramways et la Cité, la franchise de ladite the
Compagnie ne peut prendre fir),que si ladite Cité achète tou- Tramways Co. and the City, the franchise of sai

Company will continue to exist unless the City acquire
tes le3 propriétés de la Compagnie dans le territoire désigné all the prop rtie the Company w t in t
dans -le Règlement 'No 210 et ses amendemenW e 8 Of i h he territc,

12. f ranch et attendu que designated in BY-laW NO, 210 and its ainendments,. ail
ise de la Compagnie est Perpétuelle oli se renouvelle whceas the Company's franchise is. perpetual and iis r

automatiquement, à moins que la Cité n'use du droh qje,11, , newable atitornatically, unless the City exercises its right
d'acheter les propriétés de la Compagnie à l'expiration de te purchase the Company's pro erties at the
chaque période de 5 années subsécuentes à l'expir p

at'on d' st'WOeqqent period of 5 years alter the expîry OfIdt,1101elleli1ý11:
-contrat existant actuellement entre la Cité et la Compagnie, ing qýontract, and thls, in virtue of Sect. 36 of By-law N
et ce. en vertu de ia Section .36 du Règlement No 21o qu"se 210 whiçh reuds as Ilows:
lit comme suit.-

ý'I1 est convenu entre la, Corporation et ladite Compagnie Sec- 36-1t'is agreed between City and sai 1 d Compi
-que lé présent arrangement ou contrat Pour la construction et ny that the présent arrugement or contract for the est
:la mise -en opération dudit Tramway 2 électrique se continuera blishment and opérati(On of the said electric railway gh
ýendant une période de trente anné s à partir du ter août extend over a period of 3o years frgm- the... ist ý Atigu
18ý2, à l'miýation -de ladite période de trente années et à 1892. At the expiration of the said terni of thirty yea

Texpiration de chaque j;ëriode de ý5 années subséquentes, la and at the -expiration of every terni of five years there
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Cté urale roi, après un avis dle six mois donlné à la fer, the City shall have the right, afte>r a notice of six

COMagne, anslesdouze mois qui précéderonf inimnediatç- mionths to the Company, to bo givon within the twelve

Men J'xpratondesdits trente aiées, ains qu'après n nonths preceding the expiration of the said 3o y'ears, and

ayi desixmos et aux mêmes conditions, a la ffin de chaque also aftor a. like notice of six months at the ond of every

ýluqannes ubsquetes, de s'approprier' ladite voie ferrée, euh equent five years, to assumne the ownership of the

àit3i ue es mmubls et dépendances, lemateriel etls said railway and4 all it real estate, appurtena5ceS, planit

voiurs apatenntà la Compagnie et nécessairos à l'exPloi- and vehicles. belonging f0 the Company, and necesyfr

ýaton e ldit ,i ferrée , eni, payant la valeur, qni sera the operation o! ifs line on payment of tlioir vau, to
filée ~ ~ e pa eo % ensusd (elestimation, lesdits determriiied byarbitrators, together wviL i au dtoa

,rbtrs erntnommés commeo sut: Uni ar la Cité, u par- tn per cent theroon, said arb itratorp to be appointed a

Copgie le triim par un juge (e la Couir Supé- follows, viz.: one by the Comnpany, one by thie Cityan

for te District of Montreal.

Attenduque ce état d es, à l'expiration du présent Whereas this will prevent thoCt o! Motre fro

ý'Era, epêheritlaCité (eMontréal d'voir dans son aving, at the~ expiry of the xsigcnrat nfr

tertoreUnsytèe niorme de trmwas par le fait que tramway systemi tlirougout its teor ~ owing toth

le trrioir nol dsigé dns le Rèlmn No 2i ef ses fact that the terrifory ntdsgae nB-a o i

_"edc-lit reteaitsou leconrôe (e l Copanie des and ifs a'nendmenfs would rempai tinder tecn lo

T'a'ývYsen eru ds dffrenesfrachses sudtes et the Tramways Co. in virtue of fthe franchisesaoemn
t"'erat l Ppultio haitnt edi trrioir à ayr dubl toned and wiIl comped the citizens inhabitin h.si

PrIxde assge ourvenr dns l teritiredésgnédan le territory to pay douhle faire to reach thIe terrioy ei

Règlement ~ ~ ~ o N 21etssaedmnetvce-vrs; gnafed i By-law No. 2io and ifs amendments and vice
versa;

'Atend Çe, u es ivese frncise géérlemntexcu- Whereas, in view ofthe varin sfranchises gatdt
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l'égout de la rue Mill", et en y substituant les mots suivants: out the words: "of the Mill street sewer" and substituting

"de l'égout auxiliaire de la rue Wellington. therefor the following words: "of the auxiliary sewer on..

Wellington street.

-icy, appuyée Io.-On motion of Commissioner Ainey, secon

Io.-Sur proposition de M. le Commissaire Ail 
ded by

par M. le Commissaire McDonald, il est Çnnimissioner McDonald. :t was

Résolu: D'autoriser le règlement des réclamations ci-des- Resolved: That the settlement of the undern-ientioned

eus, ex-Fonds de Réserve: claims, ex-Reserve Fund, bc authorized.

9363. J, A. Bissorinette, - clÔture brisée 20,00 9363 J. 0. Bissonnette-Fence broken.. 2o.oo

9369. Montreal Public Service Corporation, au- 9369 Montreal Publie Service Corporation

tomobile brisée 67-82 Automobile broken.. 67,823

92,31. Darne A. Lafrenière, dommages à la 9231 Dame A. Lafrenière-Damages ta pro-

propriété perty 25-00

83.55. Dame Mary Lowe, chute sur trottoir, 8355 Dame Mary Howe-Fall on the sidewalk.

à la réclamante 350,00 Ta the Claimant 350-00ý..

Frais à Mtre F. Curran 102-40 Costs ta Mtre F. Curran.. 102.40:,

9264. Dame Vve Toseph Lalonde, mortde son 9264 Dame Widow joseph Lalonde--Death of

fils 1,500.00 lier son

9303- «Dame Mélina Lalonde, Vve A. Poirier, ()303 Mélina Lalonde, Widow A. Poirier

mort de son mari 1,500-00 Death of her husband..

9398. A. J. G. Gu-y, - empiètement sur terrain So.oo 9398' A. J. G. Guy-Encroachment upon lot.. 80.00:..

o33i. Re, Paquette Ys La, Cité, - frais à Mtre M. 9331 Re Paquette Ys. Laliberté-Costs ta Mtre

Dugas 25.00 M. Dugas.. 25.

Réclamations rejetées: 8978, 9163, 9376, 9392, 9408, 9382, Claims rejected: 8978, g163, 9376, 9392, 94o8, 9382, 92$9.

9289ý

il,-1(2496i) Soumis un rapport du Sur-intendant des Edi- M-(2496i) Submitted a report from the Superinteý:7ý

fices Municipaux, recommandant de donner instructions à dent of Municipal Buildings, recommending that instruc-.

l'Ingénieur du. Département des Egouts de faire les travaux tions bc given ta the Engincer of the Sewers Departmen .tj

de réparations à l'égout du Chàteau Ramsay. ta repair the Château Ramezay Sewer.

Sur -proposition de M. le Commissaire Aincy, gppuyée par Un niiiton of Commissioner Ainfy, seconded by Corn

M. le Commissaire CÔté, il est missioner Côté, it was

Résalu: De référer à l'Ingénieur Surintendant des Egouts. Resolved- That the same bc referfed ta the En.gin,,e..,
Superintendent of -Sewers.

T2ýSoumise un rapport du Département en L4,au sujet i2.-Submitted a report from the Law Dcpartment4,

de la réclamation de Dame Amanda Octeau, Vve de Elie Mo- anent the claim of Darne Amanda Octeau, widow of Eli

rel, pour dommages résultant de la mort de ion mari ' qui Morel, for damages resultinÈ frornthe death of her hus,'

t de treail alors qu'il band, who was accidenta.11y killed, while he was working'
s'est fait tuer au cours dýun acciden for the City.
était à l'emploi de la Cité. On motion of Commissioner Hébert, seconded bv (:on1ý

Sur proposition de M, le Commissaire Hébert, appuyée par .missioner Ainey, it was
NI. le Commissaire Ainey, il est R

Èèýolu D'autoriser le règlement de ladite réclamaàon, ex- esolved: That the settlement of said claim bc- au1-ý
thorized, ex-Reserve Fund, by paying ta the Plaintiff

Fonds .. de Réserve, cri payant à la demanderesse, une somme

de $1,726, le chèque devant être fait à l'ordre de Darne Aman- ýsurn of $1,726, the chèque ta be made ta the order of Da,

da Orteau, Vve de ElÎe Morel, et n'être payé qu'après avoir me Amanda Octeau, widow Elie Morel, and paid onl

obtenu le consentement des enfants majeurs et du tuteur des aftei the consent of the children Who are of age and th.
tutor of the minor children has been obtained.

enfants mineurs.

11-(24922) Sournis un rapport de l'Ingénieur-Surinten- 13.-(249,22) Submitted a report. from the Engineer S,

dant de VAqued«, inforinant le Bureau qu'en vue de donner perintendent of the Water Works, iifforming the Boa

aide à la "MeereA Water & Power Co.", il a donné ordres that in order ta assist the Montreal Water & Power C

de- faim, ouvrir,, certains de raccordement dans les he gave orders ta have certain connecting pipes in

quartiers St-Denis: ci de Cli De is and de Lorimier Wards opened.

Sur proposition de, M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Comnaissioner (,ô.téý seconded by Coi

M. le Cornmissaire Hébert, il est. ýajssioner Hébert, it was

Résolu: 'D'approuver l'actic« l'1iýgWeur-Surintendant Resolved: That the action of the Engineer Super"

de VAqueduc. tendent of the Water Works be approved.

14--Sur proposition deM. le Comeieý!re.Ëébert, ap'puyée 14.-On motionof Commissioner Hébert, secondè&

par Y. le Commissaire Côté, il est: Commissioner Côté, it was

Résolu: D'amender la résolution du Btirea% eh date du Resolved- That the resolution of the Board, dat,

15 décembre 1914, à l'effet d'approuver certaines, réquisitions, the i5th December igi4, app a in certain requisiti

en retranchant la réquisition No 3e du Départiernçe. des In- and striking off requisition j0735SO of the Fire Depa',

cendies. 
-nient, bc amended.

Soumis le rapport conjoint de rArchitecte SLtbmitted theýcint report of the City..

de la, ville et du Surintendant des Edifices Municipaux, sur Cbitect and Superintendent of Municipal Buildings, ane

les »Ulnissiorls "çues, pour la construction de portes tour- the tenders received for the construction of revol-vi

à l'Annýexe» doors fer the Annex.

Sur proposition de IL le Commissaire Aincy, appuyée par' On motion of Commissioner Ainey, seconded hy C

M. le Cominissaire McDonald, il est M.issîcner McDonaU it was
Résolu Resolved- That thé contrwe for the construction,

. lyaccorder le contrat pour la cotrstruction des-

1)ortes tournantes au plus býâs_ soumissionnaire savoir: the said revolving docra. be awarded to the lowest
dites supply Co,", au prix de $1,485' derer, vW: The Window Strip & Supply Co., at the:P

strig Of $145-
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16-2482)Souisun rapport (lu Département ci' Loi, 16.-(24go2) Submtted a report froin the Law Depart-

Motae l'xrprain pou lovrtuLre (lu Bo apva- cnenti d cu on with the expropriatiof
reitjoeh Jsepvh Boulevard.

Surproostio<d M. le Commissaire Iilébei-t, appucyée par On iotio ojf Co 1 iissioau H Flct, sccone by Ccol>

Réslu:De époer sur La table pur ulitéao Rüsolved: Tbat the saine be laid on the table for fu-

ý'7(2457)Solmisun aportdu épué- iiéil'eur cr 17-(24957) Subxultted a report fr<om the DepuyChe

Clie recnnnadatl cosrction duégtdas al rue Fliginser, rco men th cntruction ofa seweri

et 3750 pa ls ropiéaier $I00 py th itandCcto b hepopito

surproosiionde . l comissre C' ', apuyse par Ou oino o1nýsoe ôé eoddbvC-

Réslu:De ercrimnde auConeille otedescréits Resolvsd: Ticat a report bc aet oncl eon

M ii guet dinformer Maiin . ia is~pper r

ra pa truf e an of the said sewer be otd

clas e qarie :Rscolt, mmele udetde io5 propriatis voted frpermanenit worlks inRsmt
Wrd intebudget of i95.

18*SOuis un dmane e M Afre DniesSolictan i.-Sbmtted an applicain' fmM.AfrdDnes

ý111 "OstiO dl lomberpourle DpareetdsPrs sigta i capitdpubri h a e
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24.-(24927) Sounmis un rapporta du urintenidanit des Mar- 24(97)Smitdarpt o heueinn-

chés, concernant la location de. l'étal No:79, du Marché Bon- dn o aktaetteIaeo tl o 9 os-.

secours.corMakt

Sure poosition de M.l Comimissaire Aitney, appuyée par O oino omsinrAny coddb on.

M. le Commissaire McDonaid; il est msinrMDnli a

Résolu: De référer au Départemnent en Loi pour savoli- eovd httesm erferdt h LawDe-:

sle Surintendant des Marchés pouvait, sans autorisation, prmni re okiwi h ueitneto akt

loer ;cet dtal légalement. olwtotatoiain es sid tl eg ly

2-ur pópsition de M. le Commissaire Côté, appuyée 5OnmtoofC misneCôéscnd y
par ;. le Comissaire Hébert, il est .omssoe *éet i

Rsolu: Qe la séance soit ajouirnée an i9 courant, à ii Rsie:Ta nsmein eajundtni h
h rs a. m. it ntna iam

L. N. SENECALf.N4SNCL
Secrétaire. Sceay
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CO MSSION DE LF4iI$LAIION LE4GILATION COMMI1TEE

C-)r'Pe enu de l'assemblé~e du 15 décemnbre 1914. Report of meeting held on the i5th December 1915~.

Son Pésnt:$n Honneur l Maire Martin', MM. les Were present: His Worshp Mayr Martin lemi

... cheinsL.A. aponte (réisident) Mayran<i, Turcot L. A. Lapointe, Chuirman, Mayrand Turcot éad i

4éýtGru, oagr od. roux~ LoraflgeJ, Boyd.

Assstet assià lassmble M.Ies échevins Baten, Aldern-iei Basien, Laveg, Duos ohoS-ir

DubisRoconStPiereLétureau, Mac e éoreuMadnlDisLrvèe NLpi-

douald,~ ~ X4n, LvèrN apointe, O'Connell, Uufhion te, (yConnell, Hsion and Pauzé.

tLa CorrIrniss on prn ncnidértin les amendemntsl lThe Çoi~niitee considered th amendm~ent reaè

de uggstins réaré pa l'voct n Che et Greffier by t Chie City Attornfey and the City Clerk, a h e

la 'té à a emade e on onnurle MLaire et es quest of Ei Worship the Mayor and thte mm so

11ýbre d Cosel, ini qe es medemnt qu lAvo- the Counci, as weii as the amnendrnents suggested by the

catel Chf t l Geffersugèrnt uxmêmsau ujt:Che Cit A<M rney <andl the City Clrk cocrng:

No$ et2.-e lextnsin d teme 'ofied ar, Ns n .Teetnino h emo fieo
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Il est alors It was then

Résolu: D'ajourner à ce soir à 8 heures pour continuer Resolved: That the Comin ttee adjourn until 8 o'clock.

i'étude des amendements à la charte. this evenitig, to resurne consideration of the amend1nerMý

to the Charter.

JULES CREPEAU, JULES CREPEAU,

Secrétaire. 
Secretary.

Compte rendu (le l'assemblée ajournée du 15 décerri-
Report of adjourned meeting held on the 5th Dec. igt

bre 1914, 8 heures pým-

Sont présents: Son Honneur le Maire, M. Médéric Mar- Were present: His Worship the Mayor, Mr. Médéri..

tin, MM, les échevins L, A, Lapointe (président), Turcot, Martin, Aldermen L. A. Lapointe, Chairman, Turcot, M

Ménard, Mayrand, Giroux et Loranger. nard, Mayrand, Giroux, Loranger.

Les amendements Nos 16, 17 et ig, au sujet du pouvoir The amendments Nos. 16, 17 and iS re borrowin

d'emprunt ' lesquels avaient été soumis par Son Honneur power, which had been submitted. by His Worship

le Maire, ',ont retirés, après qu'il etit.été démontré que la Mayor, were withdrawn after it had been shown that
City will have at its disposal, in igi5, over $5,ocoooo îýý

Vi1ýe aura à sa disposition en ri)i5 au delà de $5,ooc>,ooo th

pour des travaux ýerrnanents. permanent works.

L'amendement No ig, an sujet du pouvoir d'accorder The aniendment No. ig re power to grant licenses f

des licences pour 18 mois, est rejeté. iS months was rejected.

L'amendement Nos zo et 21, au sujet du droit d'accorder The amendments Nos. 2o and 21 re right to

,des privilèges pour la pose de tuYaux, etc,, à travers les vileges for the laying of pipes, etc., across the st,,,t, w

rues, est approuvé avec certains changements. approved with certain modifications,

L'amendement No 22, au sujet de la publication des an- The amendment No. 22 re publication of advertisemeil

nonces dans les journaux, est approuvé. in the newspapers was approved.

Les amendements suivants sont aussi approuvés.: The following amendments were also approved:

(23) Au sujet de la modification des limites de certains (23) Re alteration of the limits of certain wards.

quartiers;

(24) Au sujet de l'exemption du paiement des taxes (24) Re exemption from the payment of scho6l ta

scolaires sur les immeubles appartenant à la Cité. on properties owned by the City.

L'amendement No 25 est retiré. The amendment No. 25 was withdrawn.

L'amendement No ý6 est rejeté. The amendment No. 26 was rejected,

L'amendement No 2ffl, au sujet du droit de faire payer, The amendmeit No. 26ý12 re right to charge to -the

par les propriétaires intéressés, le- coût total ou partiel des terested proprietors the total or partial cost

tunnelset viaducs étant discuté, 
of tunn

M. 
l'échevin 

Ménard 

and 

viaducts 

being 

considered,

.Propose que cet amendement soit Ald. Méfiard moved that said amendment e rejec

rejeté, 

bc

Cette Proposition étant mise aux voix, The vote beiný taken on said motion, the Commi

La Commission se partage- divided -

Les échevins Mayrand, Ménard et Turcot.-(3). Yeas: Aldermen Mayrand, Ménard, . Turcot-3.

COntre: M. le Maire Martirr, MM. les échevins Loran- Nays: Mayor MartinAldermen Loranger, Girôux,::.

gerý Giroux et L, X Lapointe.-W, A. Lapointe--4,

Ladite proposition: èdt ien conséquence négativée. So it passed in the negative.

L'amendement: Mt eùsùité gdiypté. The amendment was then adopted.

Les amen .dementO suivant .s sont approuvés: The following amendments were approý,ed:

(27) Au sujet de là. ràtîÉcatioh du règlement No 529 (27) Re ratification of By-law No. s2g;

(28) Au sujet de Yexécution des travaux à la journée; ý28) Re performanc'e of works by day labor;

(29) Au sujet de l'obligation de Pourvoir d'une salle
de police et des »Ôthiiierg du quartier (29 fie obligation'to provide a public hall in the

.publique le poste lice a)ild re station of Notre-Dame de Grxces Ward;
Notre-Dame de Grâces;

.(3c,) Au sujet de l'exemption Pour la Çitéý de paytr 1, (jo) Re exemption, for the City, from payiýe the

faxe _provinciale sur les camions automobiles qui servent à Vfttcial tax on motor truck,% used for the carrying out

l'exécution de travaux municipaux, municipal works.

L'amendement Nos 31 et 32 est rejeté. The: ame'ndment .a 11, No,& 31. and 32 were ejected.

Les amendements suivants sont approuvéq: th.c f0110wing amen4ments were approved:

(33) Au sujet des obligations assumées envers les quar. (33) Re obligations assu'jaed towards th'e wards",
tiers annexés en IC»9, nexed in iffl;

(34): Au sujet de la fermeture deil rues publiques; (34) of public e closing treets;
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(33) Au sujet de l'obligation d'établir un poste de pom- (35) Re obligation of e5tablishing a Police and fire

station in the Town Hall of 'Ro'seniont;

ffl" et de pplice dans l'hôtel-de-vilý' de Rosemont;

(3e) Au sujet de la majorité des 2/3 requise pour l'a- (36) Re rnajori ýtY Of 2/3 required for the adoption of

doPtion de, certains rapports du Bureau des Commissaires; certain report$ from the Board of Commissioners;

ý37) Au sujet de la majorité des 2/3 requise pour amen (37) Re majority Of 2/3 required to amend the re-

r les 
Por s of the Commissioners and to

de rapports des Commissaires et voter des crédits 1 t vote appropriations

1nýme le f0ýids d'emprunt:- 
ex-Ican fund;

(.1ê) Au sujet de Ia mýjOrité requise pour l'adoption de (38) Re majority required for the adoption of certain

a"orts,'ýn vertu'de l'article 338A de la charte. rep'orts under Art. 338a of the Charter;

robation (39) Re majority required for the approval of the

d Au sujet de la majorité requise pour l'app

P ýr1 ou carte de la Cité; 
plan Or map of the Cityý

Au sujet de l'amendement des rapports des Corn- .(4û) Re arnendments to the reports of the Commis-

4'il.$ajres relatifs aux crédits annuels; sioners concerning the annual appropriations;

S41) Au sujet du paiement du coût des égouts dans cer- (41) Re Payment of the cost of sewers in certain

tams 
cases*

lkél()Iu: D'amender cet item en spécifiants les cas où la Resolved: To amend this item hy specifyiiig the caseN

"C" Pourra faire des arrangements avec les propriétaires where the City may make arrangements with the pro-

à qui l'on 9 chargé le c-)à d'égouts qui ne leur sont d'au-, prietors to whom the cost of sewers, which are of no use

cune utilité. to them, has been charged.

sujet de Iý majorité requise pour mýOdifier le (42) Re majority required to hiodify the plan of the

ela cité; City;

amepilernelit NO 43 est retranché, vu que cet amende- The amendment NO. 43 was struck out inasinucý as it

týit la répétition du No 37; was a repetition of NO. 37.

Vi (44) Au sujet de la majorité requise pour opérer des (44) Re majority required to vary appropriations;

iernérits de crédits

(4b) Au sujet du vote des compagnies à fonds s of joint stock companies;
ocial; (45) Re vote

(411) Au sujet de la taxe sur les cirques, etc.; (46) Re tax on cireuses, etc.;

Ait sujet de la révocation des licences; (47) Re revocation of licenses;

(4$) Au sujet de l'ouverture des boites de scrutin après (48) Re opening of ballot boxes after the elect.ion;

-Au sujet de l'obligation des électeurs de voter (49) Re obligation, fer electors, to vote for as many

de candidats qu'il y a de Commissaires à élire. candidates as týere are Commissioners to be clected;

ý-e 'dernier Projet d'amendement est rejeté. The last mentioned draft of amendrnent was rejected.

les échevins Loranger et Turcot votant pour et Aldermen Loranger and Turcot votinjý in the affirma-

Onneur le Maire et MM. les échevins Mayrand, Mé- tive and His Worship the Mayor and Alderinen Mayrand,

t L. A. LaPointe votant contre. Ménard, Giroux and L. A. Lapointe in the negative.
nard, C'ýroux e'

he amendnients Nos. 5o and 51, the former concern-Les amendements Nos 50 et 51, le premier au sujet du T

r nu Greffier de la Cité de donner des certificats ing the power of the.City Clerk to give certificates in

"nlcttre à des citoyens dont les noms ontété omis order to enable the citizens whose naines bave beef,

a liste des électeurs de voter, et le deuxième, au sujet ornitted from the voters' list to vote, and the latter con-

PÉ) 'Yoie d'irýiPuter sur le fonds d'emprunt le coùt de cerning the power to charge against the loan fund the
týau1 traversiers pour pIle SteHéIèneý sont approuvés. cost of fe .rry boats for St. Helen 's Island, were approved.

'es atneridernents suivants sont aussi approuvés: The following amendinents were also approved-

t 'ý4u Sujet de" la disponibilité durant l'exercice sui- (i) To authorize the City to apply to the carrYing Out

'les tél Pour l'exécution de travaux ordon- of works ordered, undertaken or begun, the ainounts vot-

cnýrePriS ou commencés; ed for such works in the preceding year,

l'effet de rendre $4ooooo sur le fonds d'emprunt (2) To authorize the City to take ex-Io f au

iinée 1915; amount of $4oooop for repairs to streets and sidewalks,

répàrat'ons aux rues et'trottoirs durant l'a 
a

d ring he Year 1915;

juge,; ýujét du décompte des bulletins de vote devant (3) Re reccunt of ballot papers before a iudge;l

A, sujet of a tax of 1 to 5 cent&.010 leach ",i>tfs

US SU de l'imposýtibn d'une taxe d'un sou à cinq (4) Re levyin
r C4?*qYQ Personne admise à un thatre u4 autre drnitted into, a Latre or ath«.. plue of ýgiguoc-ent',

a
".-ttgemelts;

Au Sujet des conduits souterrains; (5) Re underground conduits,

Au 1suiet, de l'imposition d'une taxe n'eeéd=t pas ý6) Ile 1 Of à tax not exae .Uë .lKI,' W 1 tàwlt-

et autres ouvriers, étrapgers qui ùfh'er laboters whôý

tlFývailler à Motitréil dur=t la bonne gaîýoi;_ eti.ý4I ý4ure dit 1),Usy seaýon_

t9er 
t.ues be-'ý11c communication du Tr4crier dê 14 Cité

einPtérêt jmur les arré ages de ta
5ec '24 f
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Résolu: Que cette Commission ne croit pas qu'il e5t Resolved: That this Committee does not deem it ad-

opportun de faire droit à,cette demande. visable ïo comply with such request.

La Commission s'ajourne alors à mercredi, le 16 courant, The Committee then adjourned until Wednesday, the.

à 3 heurçs p.m, Iôth instant, at 3 o'clock p.m.

JULES CREPEAU, 
J LJLES CREPEAU,

Secrétaire. 
becretary.

Compte rendu de l'assemblée ajournée dit' 16 déc. 1914. Report of -meeting held on the 16th December 1914.

Sont présents: Son Honneur le Maire M. Martin, et Were présent: His Worship the Mayor, Mr. M. Martin',

MM. les échevins L. A. Lapointe (président), Loranger, Aldermen L. A. Lapointe, Chairman, Loranger, Giroux,

Giroux, Ménard, Turcot, et Mayrand. Ménard, Turcot and Mayrand.

M. Sévérin Létourneau, M.P.P., se présente devant la Mr. Séverin Létourneau, M.P.P., appeared before- the

Commission et demande aux nom de ses clients MM. Board and asked that his clients, Messrs. Fý C. Laberge

François Charles Laberge et 0. Normandin, d'être and 0. Normandin be exempted from paying ý'2 of the

exemptés de payer la moitié du coût de l'expropriation de cost ofthe expropriation of Gilford street, in accordance

la rue Gilford, conformément aux conditions contenues with the conditions contained in a deed of cession passed,

dans un acte de cession passé devant Mtre Geo. Mayrand, before G. Mayrand,. N.P., on the iith March 1895.

NT.P. le ii mars i8ý5.

Résolu: De référer cette question aux Avocats de la Resolved: To refer the matter to the City Attorneys

Cité avec prière de bieii vouloir aviser cette Commission. for advice.

M. l'échevin Lavergne se présente devant la Commission Ald. Lavergne appeared before thé Board and asked

et demande que la charte de la Cité soit amendée de façon tbat the City Charter be amended so that moving picture

à permettre que les salles de vues animées soient taxées halls may be taxed according tâ the number of seats in-

suivant le nombre de sièges au lieu d'une taxe uniforme stead of paying a uniform tax of $5oo.

de $Soo.oo.
Résolu: De demander à M. Bienvenu, Surintendant du Resolved: To refer the matter to Mr. Bienvenu, Sti-:

Département des Licences et Privilèges, un rapport au su- perintendent of the Privilege and License Department,

jet de cette demande indiquant le montant de la taxe qu'il for a report showing the tax which. would have to be iin-

faudrait imposer par siège pour que la Ville ne perde pas posed per seat so as not to lose any revenue.

de revenus.
La question de l'opportunité de faim payer aux Com- The question of the advisability of applying for powe;

missions scolaires les dépenses que la ville encourt_ýour to recover froni the School Boards the expenses incurr-.

l'inspection médicale des écoles, étant discutée, ed by' the City in connection with the Médical. School.'.

Il est 
Inspection being considered, it was

Résolu: Que cette Commission ne croit pas qu'il soit Resolved: That this Committec does not think that ît

possible dans le moment de changer la loi à ce sujet, vu would -be possible at the présent tirne to amend the law

qu'il y a près de quarante commissions scolaires diffé- in this connection, inasmuch as there are about A4o diffe-

rentes dans la Cité de Montréal, et qu'il serait di fficile rent School Boards in the City of Montréal ànd it would

d'établir le montant que chacune doit payer. bé difficult tb déterminé the amourit which each of theni
would have to pay.

'Résolu: D'inclure dans le projet d'amendements à la Resolved: To incltide in the City's Bill:
charte:

10 Un amendement au sujet de l'expropriation de la rue (i) An amendment concerning the expro .priation of

de la Montagne, afin de faire interpréter la loi qui oblige MQuntain strect, so as to h-ave the law coinpelling the,
la Cité ý,mMbàuîrser certains proprietiaires; City to refund the arnounts paid by certain propriétors

interpreted;

2* Un amendement à l'effet de permettre à la Cité de (2) An amendment tô autho .rize the City to limit the,

limiter. la'vitesse des camions-antomobiles. speed of motor trucks.

M.. l'échevin Lavergne dernande de nouveau à la Coin- Ald. Lavergne agaÎn asked the Committee to amerid
mission d'amender la charte de façon à donner des permis the Charter so that licenses May be issued for 18 montM
ýlicences),p,ôiir>t8 mois ou moins. or less.

Résolu: Quié Cette Commission ne p 1 eut acquiescer à Resolved: That this Committee cannot comply _Wîthý
cette demande et quelle ý'en tient à la r.ésolution déjà such request and adhérés to, the résolution almady adopý-,,
adoptée à ce sujetý ed in this connection.

M. l'échevin Narcisse Làpointe soumet une interpella- Ald. N. Lapointe submitted a question put by hirn in

tiOn qu'il a faite au C'brIgeil au sujet de la compagnie Council anent the Montréal Water & Power Co. an d ask-,
Montréal Water and POwer et demande s'il ne serait pas ed if it would nbt.be advisable to revive the law author',
opportun de faire revivre le. loi autorîsatlt la Cité à acheter îZinz tbe City to acquire the plant of said company b
à l'arniaWe ladite Cie Montréal Water and Power. mutual agreement.

Résolu: Que cette Coin mission ne Peut étudier cette Resolved: That this Committee cannot egnisid'er thi5ý'

n à moins d'instTtictions spéciales du Conseil on question unless specially r.çýqiiested tc, do so by the Cour",
a. 1 C ' 1

d'une demande de la part du Bur-eaný es, üMmIssai cil or the Board of Cômmissioners.

M, L. 0. David, Greffier de la Cité, soujMet un "jet Mr. L 0. David, City Clerk, subrnitted a draft 0
d'amendement à l'effet d'assurer à la Ville Plus d'auto- amendment tô securé more autonomy for the City.
nomie.

Résolu: D'ai>prouver cet amendement. Resolved: To approve said'ainendment.

'X'l'échevin Ménard soumet un projet d'amendement à Ald. Ménard stiblnitted a draft of ame dinent to le glz.#*
ytffét de légaliser la nomination des Commissions que le lize the appoititment of the Committees n hich the Cou
Conseil avait dëcidé de nommer au commencement de cil had decided to. appoint at the w

l'atInée, laquelle nomination a été déclarée contraire aux .,beginiling of the y,

J ý4ýspOsitio5ns dé la charte par les Avocats de la Cité. Which said -aPPOititment",Was'd'eclated contrary to
Pr visions of the Charter 'b the City AjtOrýneyO,
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Résolu: D'approuver cet amendement. Resolved: To approve said anendment,

La question de l'opportunité de demander à la Législa- The question of the advisability of to the Le-

ture le Pouvoir d'établir un département municipal d'ins- gislature foi power te establish a Mnici Wire Ins-

Pection des fils électriques et un département d'inspection pectiou Departmeft and au Ekvator Inspectin Depafk
des ascenseurs, étant discutée, nuent, bdng taken up,

UAvocat en Chef informe la Comission que cette ques- The dief City Attorney informed the Committee ttat

tion demande une étude sérieuse qu'il lui a été impossible this question reqiired serious considération and tha lie

de faire jusqu'à présent parce que le temps lui a manqué, had not s0 fa lad time to carefulfr study the saine.
1esten conséquencewas

Résolu: De remettre cette question à plus tard. Resolved: That considération of this matter le de
>f erred until ~a future date.

Sournis un rapport du Bureau des Commissaires trans- Sibmltted a report from the Bor of çommssioers,

nettant un rapport de l'Architecte et Surintendant des tInittinZ a eport from the t and Su

au sujet de la suggestion faite par le Chef du Dé- df u t
Parternent des Incendies relativement à la protection du o h ieDprmncnenn h rtcino h

Publie qui fréquente les bazars, fêtes dë charité, etc. pbi rqetn aarcaiyetranetec

Résolu: De transmettre-une copie du rapport de l'Ar- Resolved: To t it acpy the
chitecte Surintendant des Bâtisses au Chef du )éparte- chiteet and Superintendent of Buildings te
m etire Department.

Soumis un rap de 'Avocat en Chef de la ité ai y torney anet

de a suggestion du président du Bureau des Esti- te su n made lythe of the Board of

niaýteurs9, relativement à la subdivision des fermesenot

Résolu: ~De transmettre une copie de ce rapport à Rsle:T rnm

AjouIrnrret djund

JULES CREPEAU, 
JLSCEEU

gecslature fo oe o salse MncplWretIns-

It asthreor

er uiau ea

Sumtenarpr roeh oadoComisoes

trnmitn epr fo heAchtctad uerne
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